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1. 
Sistema iconogràfic



1.1. 
Sistema i combinació 
de logotips
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Espai de protecció: 1/2 X

Espai de protecció: 1/2 X

Jerarquia de logotips

Capçalera de projecte

Capçalera de projecte amb més de 2 logotips
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X
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Jerarquia de logotips

Signatura de projecte

Espai de protecció

Distància mínima

Z

ZxZ

Z

ZxZ

Z

ZxZ

X

X

X

X

Y

Y

Y

Y

Y

Y

Y

Y

Y

2Y

2Y

2Y

Flexible

Flexible

Z

ZxZ

Z

ZxZ

Z

ZxZ

Z

ZxZ

Z

ZxZ

ZxZ ZxZ

ZxZ ZxZ

ZxZ ZxZ

Espai de protecció: Z
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Consell Comarcal del Maresme amb altres entitats

Sistema constructiu flexible basat en l’àrea del símbol del 
Consell Comarcal del Maresme i la seva meitat.

En aquest sistema, l’alçada és la mesura fixa. La part flexible 
és la llargada del logotip que acompanya el del Consell 
Comarcal del Maresme.  

La versió en positiu i en negatiu es diferencien només pels 
valors cromàtics.
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Consell Comarcal del Maresme amb altres entitats
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Consell Comarcal del Maresme amb altres entitats
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Consell Comarcal del Maresme amb altres entitats
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Consell Comarcal del Maresme amb altres entitats



1.2. 
Tipografies
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Tipografia principal: Gotham

Gotham Light

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890

Gotham Light Italic

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890

Ab Ab

Gotham Book

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890

Gotham Book Italic

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890

Ab Ab

Gotham Bold

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890

Gotham Bold Italic

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890

Ab Ab
Gotham Black

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890

Gotham Black Italic

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890

Ab Ab



14

Tipografia secundària: Helvètica

Helvètica Neue Light

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890

Helètica Neue Light Italic

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890

Ab Ab
Helvètica Neue Regular

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890

Helvètica Neue Italic

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890

Ab Ab
Helvètica Neue Medium

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890

Helvètica Neue Medium Italic

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890

Ab Ab
Helvètica Neue Bold

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890

Helvètica Neue Bold Italic

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890

Ab Ab



1.3. 
Cromatisme
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Cromatisme

PANTONE 286
C100 M75Y0 K0
R0 G51 B160
#0033A0

PANTONE 383
C29 M1 Y100 K8
R168 G173 B0
#A8AD00

PANTONE 285
C84 M42 Y0 K0
R0 G125 B195
#007dc3

PANTONE 381
C25 M0 Y98 K0
R206 G220 B0
#CEDC00

PANTONE 283
C42 M9 Y0 K0
R146 G193 B233
#92C1E9

PANTONE 379
C13 M0 Y61 K0
R226 G232 B104
#E2E868



1.4. 
Marca del projecte
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MEV8 MEV8

Imatge identificativa

MaresmeEuroVelo8
Versió tipogràfica

Versions simplificades
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Imatge identificativa

Exemple aplicat



1.5. 
Mapa del Maresme
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Mapa del Maresme EuroVelo 8

Exercici de simplificació del 
mapa de la comarca

Pineda de Mar

Canet de Mar

Sant Pol de Mar

Arenys de Mar

Arenys de Munt

Sant Iscle de Vallalta

Sant Cebrià de Vallalta

Mataró

Cabrils

Òrrius

Calella

Santa Susanna

Malgrat de Mar

Cabrera de Mar

Argentona

Dosrius

Vilassar de Mar

Vilassar de Dalt

Premià de Dalt

Premià de Mar

El Masnou

Alella Teià

Montgat

Tiana

Caldes d’Estrac

Sant Vicenç de Montalt

Sant Andreu de Llavaneres

Palafolls

Tordera
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Mapa del Maresme EuroVelo 8

MEV8 Malgrat de Mar

Arenys de Munt

Palafolls

Sant Cebrià de Vallalta

Santa Susanna

Mataró

Pineda de Mar

Arenys de Mar

Vilassar de Mar

El Masnou

Montgat

Tiana

Alella

Premià de Dalt

Calella



1.6. 
Sistema 
d’arquitectura visual
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Rètol informatiu: Sistema constructiu

Punt de càrrega
Punto de carga
Charging point

X

X

X

X

1/2 X

1/2 X

1/2 X

1/2 X



25

Exemple de rètol informatiu

Punt de càrrega
Punto de carga
Charging point
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Exemple de rètol informatiu amb capçalera de 3

Punt de càrrega
Punto de carga
Charging point

1/2 X 1/2 X
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LICITACIÓ

Desenvolupament d'un 
projecte d'accessibilitat 
turística al Maresme mitjançant 
software de monitorització

Exemple de banner Linkedin



1.7. 
Sistema senyalètic
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Estacions de servei de bicicletes
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Sistema senyalètic

500

1.000

1.500

2.000

2.500

3.000

3.500

Aparcament de bicicletes
Parking de bicicletas  Bike parking01

1

2

3

4

1

2

3
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Mòdul

3000

6000

4000

ASM 4X6 CV 
Aparcament Segur Modular de 4x6 m Ciclovoltaic

ASM 4X6 
Aparcament Segur Modular de 4x6 m

ICP 4X6 
Infraestructura Ciclista amb Pèrgola Modular de 4x6 m

ICP 4X6 CV 
Infraestructura Ciclista amb Pèrgola Ciclovoltaica Modular de 4x6 m

20 places
20 plazas
20 seats
20 places

Taller mecànic
Taller mecánico
Mechanical workshop
Atelier mécanique

Rentat de bicicletes
Lavado de bicicletas
Bike wash
Lavage de vélo

Font d’aigua potable
Fuente de agua potable
Drinking water fountain
Fontaine d’eau potable

Per donar-se d’alta
Para darse de alta  
How to sign up
Pour vous inscrire

Per a estacionar o recollir
Para estacionar o recoger  
To park or pick up
Pour se garer ou récupérer

Normes d’ús
Normas de uso
Rules of use
Règles d’utilisation

Descarrega l’app www.parkingverde.com
Descarga la app www.parkingverde.com

Download the app www.parkingverde.com

Téléchargez l’application www.parkingverde.com

1

Registra-hi la teva bicicleta, patinet o 
monocicle elèctric
Registra tu bicicleta, patinete o monociclo eléctrico

Register your bicycle, scooter or electric unicycle

Enregistrez votre vélo, scooter ou monocycle électrique

3

Registra-hi les teves dades particulars i 
obtindràs un codi
Registra tus datos particulares y obtendrás un código

Register your personal information and you will obtain a code

Enregistrez vos informations personnelles et 

vous obtiendrez un code

2

Dona’t d’alta i accepta les condicions
Date de alta y acepta las condiciones

Sign up and accept the conditions

Inscrivez-vous et acceptez les conditions

4

Introdueix el teu codi i la porta s’obrirà 
automàticament
Introduce tu código y la puerta se abrirá automáticamente

Enter your code and the door will open automatically

Entrez votre code et la porte s’ouvrira automatiquement

1

Introdueix el teu codi i la porta es tancarà 
automàticament
Introduce tu código y la puerta se cerrará automáticamente

Enter your code and the door will close automatically

Entrez votre code et la porte se fermera automatiquement

3

Tens 5 minuts per estacionar el vehicle deixant-
lo ben lligat o per recollir-lo
Tienes 5 minutos para estacionar el vehículo dejándolo bien 

atado o para recogerlo

You have 5 minutes to park the vehicle leaving it 

well tied or to pick it up

Vous disposez de 5 minutes pour garer le véhicule le laisser 

bien attaché ou le ramasser

2

Per a qualsevol incidència, truca 
al 000 000 000
Para cualquier incidencia, llama al 000 000 000

For any incident, call 000 000 000

Pour tout incident, appelez le 000 000 000

Ignis nis dolupta tistrum doluptia derio tota 
deligendunt laut quam fugit ime voluptatem. 

Ut utenti destiis quas et officid essus.

Acipsa secus doluptat et harcil exere, 
quo temolupturem.

Loriam fugia vellab illa sum nobis vella 
doluptin cuptaquias remoluptate et 
quam con numet. 

To ea disi re maiore, tem inienim aximinit. 

Ignis nis dolupta tistrum doluptia derio tota 
deligendunt laut quam fugit ime voluptatem. 

Ut utenti destiis quas et officid essus.

Acipsa secus doluptat et harcil exere, 
quo temolupturem.

Loriam fugia vellab illa sum nobis vella doluptin 
cuptaquias remoluptate et quam con numet. 

To ea disi re maiore, tem inienim aximinit. 

Ignis nis dolupta tistrum doluptia derio tota 
deligendunt laut quam fugit ime voluptatem. 

Ut utenti destiis quas et officid essus.

Acipsa secus doluptat et harcil exere, 
quo temolupturem.

Loriam fugia vellab illa sum nobis vella doluptin 
cuptaquias remoluptate et quam con numet. 

To ea disi re maiore, tem inienim aximinit. 

Ignis nis dolupta tistrum doluptia derio tota 
deligendunt laut quam fugit ime voluptatem. 

Ut utenti destiis quas et officid essus.

Acipsa secus doluptat et harcil exere, 
quo temolupturem.

Loriam fugia vellab illa sum nobis vella doluptin 
cuptaquias remoluptate et quam con numet. 

To ea disi re maiore, tem inienim aximinit. 

Aparcament de bicicletes col·lectiu
Aparcamiento de bicicletas colectivo
Collective bicycle parking
Parking vélo collectif
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Aparcament segur BOX
Codi: ASB

02 Aparcament de bicicletes individual 
amb punt de càrrega
Aparcamiento de bicicletas individual con punto de carga
Individual bicycle parking with charging point
Parking vélo individuel avec borne de recharge

01 Per donar-se d’alta
Para darse de alta  
How to sign up
Pour vous inscrire

Per a estacionar o recollir
Para estacionar o recoger  
To park or pick up
Pour se garer ou récupérer

Normes d’ús
Normas de uso
Rules of use
Règles d’utilisation

Descarrega l’app www.parkingverde.com
Descarga la app www.parkingverde.com

Download the app www.parkingverde.com

Téléchargez l’application www.parkingverde.com

1

Registra-hi la teva bicicleta, patinet o 
monocicle elèctric
Registra tu bicicleta, patinete o monociclo eléctrico

Register your bicycle, scooter or electric unicycle

Enregistrez votre vélo, scooter ou monocycle électrique

3

Registra-hi les teves dades particulars 
i obtindràs un codi
Registra tus datos particulares y obtendrás un código

Register your personal information and you will obtain a code

Enregistrez vos informations personnelles et 

vous obtiendrez un code

2

Dona’t d’alta i accepta les condicions
Date de alta y acepta las condiciones

Sign up and accept the conditions

Inscrivez-vous et acceptez les conditions

4

Introdueix el teu codi i la porta s’obrirà 
automàticament
Introduce tu código y la puerta se abrirá automáticamente

Enter your code and the door will open automatically

Entrez votre code et la porte s’ouvrira automatiquement

1

Introdueix el teu codi i la porta es tancarà 
automàticament
Introduce tu código y la puerta se cerrará automáticamente

Enter your code and the door will close automatically

Entrez votre code et la porte se fermera automatiquement

3

Tens 5 minuts per estacionar el vehicle deixant-
lo ben lligat o per recollir-lo
Tienes 5 minutos para estacionar el vehículo dejándolo bien 

atado o para recogerlo

You have 5 minutes to park the vehicle leaving it 

well tied or to pick it up

Vous disposez de 5 minutes pour garer le véhicule le laisser 

bien attaché ou le ramasser

2

Per a qualsevol incidència, truca 
al 000 000 000
Para cualquier incidencia, llama al 000 000 000

For any incident, call 000 000 000

Pour tout incident, appelez le 000 000 000

Ignis nis dolupta tistrum doluptia derio tota 
deligendunt laut quam fugit ime voluptatem. 

Ut utenti destiis quas et officid essus.

Acipsa secus doluptat et harcil exere, 
quo temolupturem.

Loriam fugia vellab illa sum nobis vella 
doluptin cuptaquias remoluptate et 
quam con numet. 

To ea disi re maiore, tem inienim aximinit. 

Ignis nis dolupta tistrum doluptia derio tota 
deligendunt laut quam fugit ime voluptatem. 

Ut utenti destiis quas et officid essus.

Acipsa secus doluptat et harcil exere, 
quo temolupturem.

Loriam fugia vellab illa sum nobis vella doluptin 
cuptaquias remoluptate et quam con numet. 

To ea disi re maiore, tem inienim aximinit. 

Ignis nis dolupta tistrum doluptia derio tota 
deligendunt laut quam fugit ime voluptatem. 

Ut utenti destiis quas et officid essus.

Acipsa secus doluptat et harcil exere, 
quo temolupturem.

Loriam fugia vellab illa sum nobis vella doluptin 
cuptaquias remoluptate et quam con numet. 

To ea disi re maiore, tem inienim aximinit. 

Ignis nis dolupta tistrum doluptia derio tota 
deligendunt laut quam fugit ime voluptatem. 

Ut utenti destiis quas et officid essus.

Acipsa secus doluptat et harcil exere, 
quo temolupturem.

Loriam fugia vellab illa sum nobis vella doluptin 
cuptaquias remoluptate et quam con numet. 

To ea disi re maiore, tem inienim aximinit. 

Aparcament de bicicletes individual 
amb punt de càrrega
Aparcamiento de bicicletas individual con punto de carga
Individual bicycle parking with charging point
Parking vélo individuel avec borne de recharge
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Tòtem de senyalització
Codi: TC

Tòtem de 680x2300x90mm 
amb estructura interior de xapa 
d’acer galvanitzada i pintada 
amb fonament de formigó i 
doble planxa per a retolació 
de 3mm d’espessor, àrea 
d’impressió de 680x1980mm. 

S’inclourà informació gràfica 
i textual sobre l’àmbit de 
l’EuroVelo del Maresme. 

Nivells d’informació: 
 
1. SIGNATURES
Doble franja de logotips 
 
2. ESTACIÓ 
Nom de l’estació de servei

3. MEV8
Logotip identificadors del 
Maresme EuroVelo8

4. MAPA MEV8
Mapa de serveis i infraestructures

5. INFORMACIÓ MUNICIPAL

6. INFORMACIÓ TURISME 
MARESME

7. INFORMACIÓ D’ÚS  
D’APARCAMENTS (si s’escau)

8. OBJECTIUS ODS

Model A Model B

Nom de l’estació
MEV8

Arenys de Mar és una vila marinera plena 
d’història i tradició. Al llarg de la Riera 
s’assenta un municipi on els seus carrers 
conserven l’essència mediterrània. El seu 
port batega amb l’activitat pesquera i 
nàutica. L’església de Santa Maria, amb el seu 
espectacular retaule barroc, i el cementiri 
sobre el turó, font d’inspiració literària, 
completen aquest indret ple d’autenticitat. 
Arenys vibra amb les seves festes, com 
la Festa Major de Sant Zenon o el Vot 
de Vila a Sant Roc.

Arenys de Mar es una villa marinera llena 
de historia y tradición. A lo largo de la Riera 
se asienta un municipio donde sus calles 
conservan la esencia mediterránea. Su puerto 
late con la actividad pesquera y náutica. La 
iglesia de Santa María, con su espectacular 
retablo barroco, y el cementerio sobre la colina, 
fuente de inspiración literaria, completan este 
lugar lleno de autenticidad. Arenys vibra con sus 
fiestas, como la Fiesta Mayor de San Zenon o el 
Vot de Vila a Sant Roc.

Arenys de Mar is a seaside place full of 
history and tradition. Along the Riera, the old 
streambed, lies a town whose streets preserve 
the essence of the Mediterranean. Its port 
pulsates with fishing and nautical activity. Santa 
Maria church, with its spectacular baroque 
altarpiece, and the hilltop cemetery, a source 
of literary inspiration, complete this utterly 
authentic location. Arenys throbs with festivities 
like the yearly Sant Zenon or the festival of Sant 
Roc, el Vot de Vila.

Arenys de Mar est une ville de bord de mer 
emplie d’histoire et de tradition. Elle s’articule 
autour de la Riera, l’ancien ruisseau, et ses 
rues respirent l’essence méditerranéenne. Son 
port concilie activités de pêche et plaisance. 
L’église de Santa Maria au retable baroque 
spectaculaire, et le cimetière sur la colline, 
source d’inspiration littéraire, complètent ce 
cadre authentique. Arenys vibre au gré de fêtes 
comme Sant Zenon ou le Vot de Vila rendant 
honneur à Sant Roc.

Endinsa’t al Maresme, un territori on la natura, 
la cultura i la gastronomia s’uneixen per 
oferir-te experiències úniques. Descobreix les 
seves platges de sorra daurada, les rutes de 
senderisme i cicloturisme en entorns naturals, 
pobles plens d’encant amb una variada oferta 
cultural i d’oci i una rica tradició culinària amb 
productes locals i vins DO Alella. 

Vine al Maresme i gaudeix d’un destí 
inoblidable a pocs minuts de Barcelona.

www.turismemaresme.cat

Adéntrate en el Maresme, un territorio donde 
la naturaleza, la cultura y la gastronomía se 
unen para ofrecerte experiencias únicas. 
Descubre sus playas de arena dorada, rutas 
de senderismo y cicloturismo en entornos 
naturales, pueblos llenos de encanto con 
una variada oferta cultural y de ocio y una 
rica tradición culinaria con productos locales 
y vinos DO Alella.

Ven al Maresme y disfruta de un destino 
inolvidable a pocos minutos de Barcelona.

www.turismemaresme.cat

Delve into the Maresme, a region where nature, 
culture and gastronomy come together to offer 
you unique experiences. Discover its golden 
sand beaches, hiking trails and cycling routes 
through stunning landscapes, charming towns 
with a varied cultural and leisure offer and 
a rich culinary tradition with local products 
and DO Alella wines.

Come to the Maresme and enjoy an 
unforgettable destination a few minutes 
from Barcelona.

www.turismemaresme.cat

Plongez dans le Maresme, un territoire où nature, 
culture et gastronomie se réunissent pour vous offrir 
des expériences uniques. Découvrez ses plages 
de sable doré, ses sentiers de randonnée et ses 
itinéraires de cyclotourisme à travers des paysages 
spectaculaires, ses charmantes villes avec une 
offre culturelle et de loisirs variée, ainsi qu’une riche 
tradition culinaire avec des produits locaux et les 
prestigieux vins de l’Apellation d’Origine Alella.

Venez dans le Maresme et profitez d’une destination 
inoubliable à quelques minutes de Barcelone.

www.turismemaresme.cat

Malgrat de Mar

Arenys de Munt

Palafolls

Sant Cebrià de Vallalta

Santa Susanna

Mataró

Pineda de Mar

Vilassar de Mar

El Masnou

Montgat

Tiana

Alella

Premià de Dalt

Calella

Taller mecànic exterior
Taller mecánico exterior
Outdoor mechanical workshop
Atelier mécanique extérieur

Rentat de bicicletes exterior
Lavado de bicicletas exterior
Outdoor bike wash
Lavage de vélo extérieur

Font d’aigua potable
Fuente de agua potable
Drinking water fountain
Fontaine d’eau potable

Pèrgola fotovoltaica
Pérgola fotovoltaica
Photovoltaic pergola
Pergola photovoltaïque

Illa de frescor
Área de frescura
Freshness area
Espace fraîcheur

Punt d’informació
Punto de información
Information point
Point d’information

Taller mecànic interior
Taller mecánico interior
Interior mechanical workshop
Atelier de mécanique intérieure

Rentat de bicicletes interior
Lavado de bicicletas interior
Indoor bike wash
Lavage vélo intérieur

Aparcament de bicicletes col·lectiu
Aparcamiento de bicicletas colectivo
Collective bicycle parking
Parking vélo collectif

Aparcament de bicicletes exterior amb 
punt de càrrega
Aparcamiento de bicicletas exterior 
con punto de carga
Outdoor bicycle parking with charging point
Parking vélo extérieur avec borne de recharge

Aparcament de bicicletes individual 
amb punt de càrrega
Aparcamiento de bicicletas individual 
con punto de carga
Individual bicycle parking with charging point
Parking vélo individuel avec borne de recharge

Taquilles per a objectes
Taquillas para objetos
Lockers for objects
Casiers pour objets

Taquilles amb carregadors per a 
bateria de bicicleta
Taquillas con cargadores para 
batería de bicicleta
Lockers with chargers for bicycle batteries
Casiers avec chargeurs pour batteries de vélo

Naturalització de la riera
Naturalización de la riera
Naturalization of the stream
Naturalisation du ruisseau

Naturalització de la platja
Naturalización de la playa
Beach naturalization
Naturalisation de plage

Per donar-se d’alta
Para darse de alta  
How to sign up
Pour vous inscrire

Per a estacionar 
o recollir
Para estacionar o recoger  
To park or pick up
Pour se garer ou récupérer

Descarrega l’app gratuïta www.parkingverde.com
Descarga la app gratuita www.parkingverde.com
Download the free app www.parkingverde.com
Téléchargez l’application gratuite www.parkingverde.com

Registra-hi les teves dades particulars 
i obtindràs un codi
Registra tus datos particulares y obtendrás un código
Register your personal information and you will obtain a code
Enregistrez vos informations personnelles et 
vous obtiendrez un code

1

2

Registra-hi la teva bicicleta, patinet o 
monocicle elèctric
Registra tu bicicleta, patinete o monociclo eléctrico
Register your bicycle, scooter or electric unicycle
Enregistrez votre vélo, scooter ou monocycle électrique

Dona’t d’alta i accepta les condicions
Date de alta y acepta las condiciones
Sign up and accept the conditions
Inscrivez-vous et acceptez les conditions

3

4

Introdueix el teu codi i la porta s’obrirà 
automàticament
Introduce tu código y la puerta se abrirá automáticamente
Enter your code and the door will open automatically
Entrez votre code et la porte s’ouvrira automatiquement

1

Introdueix el teu codi i la porta es tancarà 
automàticament
Introduce tu código y la puerta se cerrará 
automáticamente
Enter your code and the door will close automatically
Entrez votre code et la porte se fermera automatiquement

3

Tens 5 minuts per estacionar el vehicle 
deixant-lo ben lligat o per recollir-lo
Tienes 5 minutos para estacionar el vehículo dejándolo 
bien atado o para recogerlo
You have 5 minutes to park the vehicle leaving it 
well tied or to pick it up
Vous disposez de 5 minutes pour garer le véhicule le laisser 
bien attaché ou le ramasser

2

Per a qualsevol incidència, 
truca al 000 000 000
Para cualquier incidencia, llama al 000 000 000
For any incident, call 000 000 000
Pour tout incident, appelez le 000 000 000
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Arenys de Mar

En aquest projecte, hem instal·lat plaques 
fotovoltaiques connectades a la xarxa 
elèctrica per optimitzar l’energia generada. 
Això permet aprofitar el sobrant energètic i 
assegurar el funcionament en dies ennuvolats, 
garantint així una gestió energètica 
eficient i sostenible.

Contribueix a l’ODS 11: Ciutats i 
comunitats sostenibles. 

En este proyecto, hemos instalado placas 
fotovoltaicas conectadas a la red eléctrica 
para optimizar la energía generada. Esto 
permite aprovechar el sobrante energético y 
asegurar su funcionamiento en días nubosos, 
garantizando así una gestión energética 
eficiente y sostenible.

Contribuye al ODS 11: Ciudades y 
comunidades sostenibles.

In this project, we have installed photovoltaic 
panels connected to the electrical grid to 
optimize the energy generated. This allows 
us to take advantage of the energy surplus 
and ensure operation on cloudy days, thus 
guaranteeing efficient and sustainable 
energy management.

Contributes to SDG 11: Sustainable cities 
and communities.

Dans ce projet, nous avons installé des 
panneaux photovoltaïques connectés au 
réseau électrique pour optimiser l’énergie 
générée. Cela permet de profiter du surplus 
d’énergie et d’assurer un fonctionnement par 
temps nuageux, garantissant ainsi une gestion 
énergétique efficace et durable.

Il contribue à l’ODD 11 : Villes et 
communautés durables.

Nom de l’estació
MEV8

Arenys de Mar és una vila marinera plena 
d’història i tradició. Al llarg de la Riera 
s’assenta un municipi on els seus carrers 
conserven l’essència mediterrània. El seu 
port batega amb l’activitat pesquera i 
nàutica. L’església de Santa Maria, amb el seu 
espectacular retaule barroc, i el cementiri 
sobre el turó, font d’inspiració literària, 
completen aquest indret ple d’autenticitat. 
Arenys vibra amb les seves festes, com 
la Festa Major de Sant Zenon o el Vot 
de Vila a Sant Roc.

Arenys de Mar es una villa marinera llena 
de historia y tradición. A lo largo de la Riera 
se asienta un municipio donde sus calles 
conservan la esencia mediterránea. Su puerto 
late con la actividad pesquera y náutica. La 
iglesia de Santa María, con su espectacular 
retablo barroco, y el cementerio sobre la colina, 
fuente de inspiración literaria, completan este 
lugar lleno de autenticidad. Arenys vibra con sus 
fiestas, como la Fiesta Mayor de San Zenon o el 
Vot de Vila a Sant Roc.

Arenys de Mar is a seaside place full of 
history and tradition. Along the Riera, the old 
streambed, lies a town whose streets preserve 
the essence of the Mediterranean. Its port 
pulsates with fishing and nautical activity. Santa 
Maria church, with its spectacular baroque 
altarpiece, and the hilltop cemetery, a source 
of literary inspiration, complete this utterly 
authentic location. Arenys throbs with festivities 
like the yearly Sant Zenon or the festival of Sant 
Roc, el Vot de Vila.

Arenys de Mar est une ville de bord de mer 
emplie d’histoire et de tradition. Elle s’articule 
autour de la Riera, l’ancien ruisseau, et ses 
rues respirent l’essence méditerranéenne. Son 
port concilie activités de pêche et plaisance. 
L’église de Santa Maria au retable baroque 
spectaculaire, et le cimetière sur la colline, 
source d’inspiration littéraire, complètent ce 
cadre authentique. Arenys vibre au gré de fêtes 
comme Sant Zenon ou le Vot de Vila rendant 
honneur à Sant Roc.

Endinsa’t al Maresme, un territori on la natura, 
la cultura i la gastronomia s’uneixen per 
oferir-te experiències úniques. Descobreix les 
seves platges de sorra daurada, les rutes de 
senderisme i cicloturisme en entorns naturals, 
pobles plens d’encant amb una variada oferta 
cultural i d’oci i una rica tradició culinària amb 
productes locals i vins DO Alella. 

Vine al Maresme i gaudeix d’un destí 
inoblidable a pocs minuts de Barcelona.

www.turismemaresme.cat

Adéntrate en el Maresme, un territorio donde 
la naturaleza, la cultura y la gastronomía se 
unen para ofrecerte experiencias únicas. 
Descubre sus playas de arena dorada, rutas 
de senderismo y cicloturismo en entornos 
naturales, pueblos llenos de encanto con 
una variada oferta cultural y de ocio y una 
rica tradición culinaria con productos locales 
y vinos DO Alella.

Ven al Maresme y disfruta de un destino 
inolvidable a pocos minutos de Barcelona.

www.turismemaresme.cat

Delve into the Maresme, a region where nature, 
culture and gastronomy come together to offer 
you unique experiences. Discover its golden 
sand beaches, hiking trails and cycling routes 
through stunning landscapes, charming towns 
with a varied cultural and leisure offer and 
a rich culinary tradition with local products 
and DO Alella wines.

Come to the Maresme and enjoy an 
unforgettable destination a few minutes 
from Barcelona.

www.turismemaresme.cat

Plongez dans le Maresme, un territoire où nature, 
culture et gastronomie se réunissent pour vous offrir 
des expériences uniques. Découvrez ses plages 
de sable doré, ses sentiers de randonnée et ses 
itinéraires de cyclotourisme à travers des paysages 
spectaculaires, ses charmantes villes avec une 
offre culturelle et de loisirs variée, ainsi qu’une riche 
tradition culinaire avec des produits locaux et les 
prestigieux vins de l’Apellation d’Origine Alella.

Venez dans le Maresme et profitez d’une destination 
inoubliable à quelques minutes de Barcelone.

www.turismemaresme.cat

Malgrat de Mar

Arenys de Munt

Palafolls

Sant Cebrià de Vallalta

Santa Susanna

Mataró

Pineda de Mar

Vilassar de Mar

El Masnou

Montgat

Tiana

Alella

Premià de Dalt

Calella

Taller mecànic exterior
Taller mecánico exterior
Outdoor mechanical workshop
Atelier mécanique extérieur

Rentat de bicicletes exterior
Lavado de bicicletas exterior
Outdoor bike wash
Lavage de vélo extérieur

Font d’aigua potable
Fuente de agua potable
Drinking water fountain
Fontaine d’eau potable

Pèrgola fotovoltaica
Pérgola fotovoltaica
Photovoltaic pergola
Pergola photovoltaïque

Illa de frescor
Área de frescura
Freshness area
Espace fraîcheur

Punt d’informació
Punto de información
Information point
Point d’information

Taller mecànic interior
Taller mecánico interior
Interior mechanical workshop
Atelier de mécanique intérieure

Rentat de bicicletes interior
Lavado de bicicletas interior
Indoor bike wash
Lavage vélo intérieur

Aparcament de bicicletes col·lectiu
Aparcamiento de bicicletas colectivo
Collective bicycle parking
Parking vélo collectif

Aparcament de bicicletes exterior amb 
punt de càrrega
Aparcamiento de bicicletas exterior 
con punto de carga
Outdoor bicycle parking with charging point
Parking vélo extérieur avec borne de recharge

Aparcament de bicicletes individual 
amb punt de càrrega
Aparcamiento de bicicletas individual 
con punto de carga
Individual bicycle parking with charging point
Parking vélo individuel avec borne de recharge

Taquilles per a objectes
Taquillas para objetos
Lockers for objects
Casiers pour objets

Taquilles amb carregadors per a 
bateria de bicicleta
Taquillas con cargadores para 
batería de bicicleta
Lockers with chargers for bicycle batteries
Casiers avec chargeurs pour batteries de vélo

Naturalització de la riera
Naturalización de la riera
Naturalization of the stream
Naturalisation du ruisseau

Naturalització de la platja
Naturalización de la playa
Beach naturalization
Naturalisation de plage

Arenys de Mar

En aquest projecte, hem instal·lat plaques 
fotovoltaiques connectades a la xarxa 
elèctrica per optimitzar l’energia generada. 
Això permet aprofitar el sobrant energètic i 
assegurar el funcionament en dies ennuvolats, 
garantint així una gestió energètica 
eficient i sostenible.

Contribueix a l’ODS 11: Ciutats i 
comunitats sostenibles. 

En este proyecto, hemos instalado placas 
fotovoltaicas conectadas a la red eléctrica 
para optimizar la energía generada. Esto 
permite aprovechar el sobrante energético y 
asegurar su funcionamiento en días nubosos, 
garantizando así una gestión energética 
eficiente y sostenible.

Contribuye al ODS 11: Ciudades y 
comunidades sostenibles.

In this project, we have installed photovoltaic 
panels connected to the electrical grid to 
optimize the energy generated. This allows 
us to take advantage of the energy surplus 
and ensure operation on cloudy days, thus 
guaranteeing efficient and sustainable 
energy management.

Contributes to SDG 11: Sustainable cities 
and communities.

Dans ce projet, nous avons installé des 
panneaux photovoltaïques connectés au 
réseau électrique pour optimiser l’énergie 
générée. Cela permet de profiter du surplus 
d’énergie et d’assurer un fonctionnement par 
temps nuageux, garantissant ainsi une gestion 
énergétique efficace et durable.

Il contribue à l’ODD 11 : Villes et 
communautés durables.
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Sistema iconogràfic
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Exteriors Taller / Autorentat Interior Aparcament

Aparcament de bicicletes individual 
amb punt de càrrega
Aparcamiento de bicicletas individual con 
punto de carga
Individual bicycle parking with charging point
Parking vélo individuel avec borne de recharge

Aparcament de bicicletes exterior amb 
punt de càrrega
Aparcamiento de bicicletas exterior con punto 
de carga
Outdoor bicycle parking with charging point
Parking vélo extérieur avec borne de recharge

Taller mecànic exterior
Taller mecánico exterior
Outdoor mechanical workshop
Atelier mécanique extérieur

Rentat de bicicletes exterior
Lavado de bicicletas exterior
Outdoor bike wash
Lavage de vélo extérieur

Font d’aigua potable
Fuente de agua potable
Drinking water fountain
Fontaine d’eau potable

Pèrgola fotovoltaica
Pérgola fotovoltaica
Photovoltaic pergola
Pergola photovoltaïque

Aparcament de bicicletes col·lectiu
Aparcamiento de bicicletas colectivo
Collective bicycle parking
Parking vélo collectif

Naturalització de la riera
Naturalización de la riera
Naturalization of the stream
Naturalisation du ruisseau

Naturalització de la platja
Naturalización de la playa
Beach naturalization
Naturalisation de plage

Illa de frescor
Área de frescura
Freshness area
Espace fraîcheur

Punt d’informació
Punto de información
Information point
Point d’information

Taller mecànic interior
Taller mecánico interior
Interior mechanical workshop
Atelier de mécanique intérieure

Rentat de bicicletes interior
Lavado de bicicletas interior
Indoor bike wash
Lavage vélo intérieur

Taquilles per a objectes
Taquillas para objetos
Lockers for objects
Casiers pour objets

Taquilles amb carregadors per a 
bateria de bicicleta
Taquillas con cargadores para batería 
de bicicleta
Lockers with chargers for bicycle 
batteries
Casiers avec chargeurs pour batteries 
de vélo

Sistema iconogràfic
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Pictogrames de serveis

Bicicleta

Pícnic

Silvopastura Dipòsit de 
deixalles

Naturalització de 
la platja

Estacions de reparació 
de bicicletes

Ciclista

Illa de fescor

Naturalització de 
la riera

Carregadors de 
bicicletes elèctric

Aparcament tancat

Font potable

Pèrgoles 
ciclovoltaiques

Rentadors de 
bicicletes

Aparcament obert

Ombreig lluminàries



2. 
Imatge digital



2.1. 
Plantilla web
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Estructura

Header / Menú Principal

Banner 

Submenú (opcional)

Contingut web

Signatura

Footer

Texts legals
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Plantilla gràfica

Header / Menú Principal

Banner 

Submenú (opcional)

Signatura

Footer

Texts legals

300
Km. ciclables

+100
punts d’interès

12
estacions 
de servei

4
illes de 
frescor

ENRutes Turisme Serveis al ciclista Notícies

EuroVelo® is a registered trademark of the European Cyclists’ Federation (ECF).
Copyright ©ECF. All rights reserved.

Terms & Conditions Privacy Policy Cookie settings

Press
FAQs

About EuroVelo
About ECF
About Maresme

Mapes i guies Municipis Reserves

Cerca rutes, notícies...

MaresmeEuroVelo8

Newsletter

MEV8
MaresmeEuroVelo8

MEV8
MaresmeEuroVelo8



2.2. 
Signatura correu 
electrònic
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Signatura

La signatura consta de dues parts:

1. El contingut de la signatura (en 
el mateix cos de text del gestor de 
correu)
- Nom: en Arial Bold de color blau
- Càrrec: en Arial Regular de color 
gris en majúscules
- Adreça, telèfon i correu-e: en Arial 
Regular de color gris 50%
- Web: en Arial Bold de color blau

2. Logotips i signatures 
corporatives

Per tal de garantir una uniformitat 
comunicativa, pel text base del 
correu es fa servir també la família 
tipogràfica Arial, preferentment en 
negre i grisos.

Nom Cognom i Cognom
CÀRREC

Pl. Miquel Biada, 1
08301 Mataró
T 93 741 16 16
M 000 00 00
www.ccmaresme.cat

Me doluptate pelest, volupta tquam:

Cor acepele nihicat iustend ellicae voluptae non nis reicaborem repeliae nihitatae la sin expla seratatis que evellup tassitasitas maximax imostium 
int laut alit ipsunto tatibus exerunti tor mollen duciis dolum quias sequos esequidus si sequam experfe riberum aut aut abo riata nobisit verovi derum 
autempo riatur, optatur ad min con porrum illuptatur, ist quis si ommo delecte minullupta doloreriam.

Quodia consecesti volorem.

Nota de Confidencialitat

El contingut d’aquest missatge és confidencial. En cas que no sigui el destinatari d’aquest missatge, us comuniquem la prohibició de la seva utilització, divulgació i/o còpia, sense la corresponent autorització. Si ha rebut aquest missatge per error, agrairíem ho comuniqués 
immediatament al remitent i que procedeixi a la seva destrucció. També us recordem que en compliment del Reglament General de Protecció de Dades (2016/679), en endavant RGPD, l’informem que el Consell Comarcal del Maresme, com a Responsable del tractament 
de les seves dades personals, tractarà les seves dades amb la finalitat d’atendre les seves solicituds, legitimades pel consentiment que vostè ens atorga al posar-se en contacte amb nosaltres. També l’informem de que no cedirem les seves dades a tercers, excepte en el 
cas d’una obligació legal. Si desitja exercir els drets d’accés, rectifiació, supressió, oposició, limitació del tractament o portabilitat, pot posar-se en contacte amb nosaltres a telemàticament a  maresme@ccmaresme.cat o bé a dpd@ccmaresme.cat o presencialment podeu 
presentar escrit a la  plaça Miquel Biada, 1 (08301) Mataró. Si desitja coneixer més sobre les nostres polítiques de protecció de dades visiti la nostra web clicant a http://www.ccmaresme.cat/politica-de-privacitat.
Abans d’imprimir aquest assegureu-vos que és del tot necessari. El medi ambient és cosa de tothom

MEV8
MaresmeEuroVelo8
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Capçalera per diverses 
xarxes socials
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Capçalera per diverses xarxes socials
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Capçalera per diverses xarxes socials



2.4. 
Marc per aplicacions 
del mòbils
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Aplicacions del mòbils

mev8

Maresme Eurovelo 8
ccmaresme.cat

publicaciones

Siguiendo

Rutes Municipis Bicicletes Turisme

Contactar

212 17.664 24
seguidores siguiendo

MEV8
MaresmeEuroVelo8

Les meves dades

Autoritzacions

Missatges

Tickets

Les meves bicicletes

Targetes de transport

Candaus

Pujar fotos

Tutorial

Contacte



2.5. 
Plantilles PowerPoint i 
canva
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Presentacions

Portada SubPortada

Títol de la publicació 
de temàtica concreta

Títol interior com 
a subportada de 
publicació23 de novembre de 2024

MEV8
MaresmeEuroVelo8
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Presentacions

Pantalla de text Pantalla amb gràfics

Títol de secció Títol de secció

Tis etur? Agnis quam, vel inciis Illabo namus a sit eictur aut ut Uptae volorum quas non

MEV8
MaresmeEuroVelo8

MEV8
MaresmeEuroVelo8

Ximporio rroribus disci quam, veligen esent, 
quat re iusdae odis adigenis rati bea quos aut 
quam qui temporepudae plani dolora conet 
assed eume voluptateste praeprae non pre 
venderecti temodipis eos ma sapidunt laut iusae. 
Et andellestios eum que nonseque est, sum acculla 
borest iliquid enessi coratet et hilia volum aut 
quia vellignia peditias et magnim est laborit que 
pelicides rent.

Ique volupti stibus rem endes eost labore 
mossitatquis nonsedi nonem aut omnis rem 
velecearchit unte nis dionem accum solor similicit 
laciis secatur mo eos et eatiur, consectate 
accat eatiant venimus, que cum rem. Laccusani 
nesecestrum vellorumquo quodi tem re fugitat 
inisciur, quosapi citatquia vello dipsum quia.

Ferspeliquis dolecer untecessusa endae ratem 
rectur, totaquiatur, cum, ipsa nonsequo iur ad 
modit ma se cum et pa doluptatio dolor at dus, et, 
que eos is nobitae offici ullaut ut ipidest, tem qui 
cones is peror apicipsam fugitatem comnimpori 
officime num voluptae net lacest.

Doloriorpos sedigent exeribus santur, nonsequ 
idelles cuptas dolorum veritate consedi utem in 
prae. Berum et volor accatempos maximin rectur 
magnam non rem ad magnihillaut voloressin enda 
accuptatur aut fugitatior siminto et et laccum 
fuga. Bit facearc hilit, occusdae que prepudicta 
que corerch icipsum volor amus reped qui voles es 
moloreperes pelitat aut laut prorecerunt reperume 
pera volectis idia cone asperro estiatur simus 
sitaspe lectiatem. MARÇ’24 JUNY’24ABRIL’24 JULIOL’24 AGOST’24 SETEMBRE’24 OCTUBRE’24 NOVEMBRE’24
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2.6. 
Caràtules i crèdits 
per aplicació 
a productes 
audiovisuals
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Aplicació per a productes audiovisuals
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Aplicació per a productes audiovisuals

Les millors rutes del Maresme
Arenys de Mar



2.7. 
Plantilles per 
publicitat, anuncis a 
premsa, etc.
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CATEGORIA

Titular anunci lorem ipsum 
dolor sit amet tedeo
Sedi omnis con necatem peditate qui unturibus aliquam, 
sequund anducianti inctem faccus. Minctis aborum estis 
exped magnis illa assi volupti stetus pore, acid.

Nos int officid elitatur rae etur santus alis int facepuda as 
maximetur? Se omnim dolesciae dus ut endanduciis etur? 
Ga. Nam auda cuptatempor simento beri abore nus earum.

Plantilla base publicitat

Format apaisat
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Plantilla base publicitat

CATEGORIA

Titular anunci 
lorem ipsum 
dolor sit amet 
tedeo

Sedi omnis con necatem peditate qui 
unturibus aliquam, sequund anducianti 
inctem faccus. Minctis aborum estis 
exped magnis illa assi volupti stetus 
pore, acid.

Nos int officid elitatur rae etur santus alis 
int facepuda as maximetur? Se omnim 
dolesciae dus ut endanduciis etur? Ga. 
Nam auda cuptatempor simento beri 
abore nus earum.

CATEGORIA

Titular anunci 
lorem ipsum dolor 
sit amet tedeo
Sedi omnis con necatem peditate qui 
unturibus aliquam, sequund anducianti 
inctem faccus. Minctis aborum estis exped 
magnis illa assi volupti stetus pore, acid.

Nos int officid elitatur rae etur santus alis 
int facepuda as maximetur? Se omnim 
dolesciae dus ut endanduciis etur? Ga. 
Nam auda cuptatempor simento beri 
abore nus earum.

Formats verticals



2.8. 
Plantilles d’informes 
per les aplicacions 
informàtiques
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Plantilla d’informes

INSIGHTS INSIGHTS

COMMUNITY

SOCIAL

2024

SOCIAL

SOCIAL ANALYSIS

76K+

87M

Header Text Here
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Ofici Din A4

Pl. Miquel Biada, 1
08301 Mataró
T 93 741 16 16
F 93 757 21 12
www.ccmaresme.cat

Títol en Gotham Bold, cos 16 (14,18), alineat a l’esquerra

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Proin lacus velit, pharetra id lobortis 

sit amet, consequat sit amet lorem. Aenean nunc arcu, laoreet quis interdum gravida, congue 

at sem. Quisque mi mauris, scelerisque a facilisis id, fermentum ut justo. Praesent luctus, 

risus non hendrerit consequat, nisl urna gravida turpis, at dignissim diam diam non lectus. 

Suspendisse volutpat ornare nulla, in ornare tellus commodo at. Vestibulum tellus lorem, 

porta vitae sodales vitae, egestas sed ante. Nulla lacus massa, egestas et adipiscing sit amet, 

fermentum id sapien. In in tellus eros, a auctor mauris. Suspendisse at tortor dui.

1. Apartat de primer nivell, Gotham Bold, cos 12, alineat a l’esquerra

Morbi dictum accumsan consectetur. Cras non lacus et nunc viverra volutpat eu ut est. Etiam 

a nunc ipsum. Donec nec neque at leo hendrerit molestie sed aliquet justo. Nulla eget mi est. 

Nunc ante orci, vulputate vitae dapibus a, sollicitudin quis diam. In tristique urna non enim 

gravida eu consequat ante sagittis. Etiam at quam tortor, ut hendrerit arcu. Mauris placerat 

viverra justo tincidunt vestibulum.

1.1 Apartat de segon nivell, Gotham Bold, cos 11, alineat a l’esquerra

Aliquam malesuada lacus in ligula egestas pretium. In id urna nisl. Proin pretium eleifend 

scelerisque. Duis metus dui, commodo at tempus euismod, scelerisque vel lacus. Quisque 

turpis ipsum, eleifend sed mollis blandit, cursus ut quam. Donec sit amet nunc justo.

1.2 Apartat de segon nivell, Gotham Bold, cos 11, alineat a l’esquerra

Morbi dictum accumsan consectetur. Cras non lacus et nunc viverra volutpat eu ut est. Etiam 

a nunc ipsum. Donec nec neque at leo hendrerit molestie sed aliquet justo. Nulla eget mi est. 

Nunc ante orci, vulputate vitae dapibus a, sollicitudin quis diam. In tristique urna non enim 

gravida eu consequat ante sagittis. Etiam at quam tortor, ut hendrerit arcu. Mauris placerat 

viverra justo tincidunt vestibulum.
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Plantilla per a 
caràtules

Espai per a títol 
d’estudi o projecte
Referència del document
Data amb dia, mes i any

Espai per a títol 
d’estudi o projecte
Referència del document
Data amb dia, mes i any
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Espai per a 
títol, imatge, 
fotografia o 
il·lustració

Base per cartelleria 
A3/A4

Espai per a títol, 
imatge, fotografia 
o il·lustració

Format A4

Format A3
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Espai per a 
títol, imatge, 
fotografia o 
il·lustració

Publicacions

Portada Contraportada

Espai per 
a dades 
de contacte
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Tòtem de senyalització
Codi: TC

Tòtem de 680x2300x90mm 
amb estructura interior de xapa 
d’acer galvanitzada i pintada 
amb fonament de formigó i 
doble planxa per a retolació 
de 3mm d’espessor, àrea 
d’impressió de 680x1980mm. 

S’inclourà informació gràfica 
i textual sobre l’àmbit de 
l’EuroVelo del Maresme. 

Nivells d’informació: 
 
1. SIGNATURES
Doble franja de logotips 
 
2. ESTACIÓ 
Nom de l’estació de servei

3. MEV8
Logotip identificadors del 
Maresme EuroVelo8

4. MAPA MEV8
Mapa de serveis i infraestructures

5. INFORMACIÓ MUNICIPAL

6. INFORMACIÓ TURISME 
MARESME

7. INFORMACIÓ D’ÚS  
D’APARCAMENTS (si s’escau)

8. OBJECTIUS ODS

Model A Model B

Nom de l’estació Nom de l’estació
MEV8 MEV8

Arenys de Mar és una vila marinera plena 
d’història i tradició. Al llarg de la Riera 
s’assenta un municipi on els seus carrers 
conserven l’essència mediterrània. El seu 
port batega amb l’activitat pesquera i 
nàutica. L’església de Santa Maria, amb el seu 
espectacular retaule barroc, i el cementiri 
sobre el turó, font d’inspiració literària, 
completen aquest indret ple d’autenticitat. 
Arenys vibra amb les seves festes, com 
la Festa Major de Sant Zenon o el Vot 
de Vila a Sant Roc.

Arenys de Mar es una villa marinera llena 
de historia y tradición. A lo largo de la Riera 
se asienta un municipio donde sus calles 
conservan la esencia mediterránea. Su puerto 
late con la actividad pesquera y náutica. La 
iglesia de Santa María, con su espectacular 
retablo barroco, y el cementerio sobre la colina, 
fuente de inspiración literaria, completan este 
lugar lleno de autenticidad. Arenys vibra con sus 
fiestas, como la Fiesta Mayor de San Zenon o el 
Vot de Vila a Sant Roc.

Arenys de Mar is a seaside place full of 
history and tradition. Along the Riera, the old 
streambed, lies a town whose streets preserve 
the essence of the Mediterranean. Its port 
pulsates with fishing and nautical activity. Santa 
Maria church, with its spectacular baroque 
altarpiece, and the hilltop cemetery, a source 
of literary inspiration, complete this utterly 
authentic location. Arenys throbs with festivities 
like the yearly Sant Zenon or the festival of Sant 
Roc, el Vot de Vila.

Arenys de Mar est une ville de bord de mer 
emplie d’histoire et de tradition. Elle s’articule 
autour de la Riera, l’ancien ruisseau, et ses 
rues respirent l’essence méditerranéenne. Son 
port concilie activités de pêche et plaisance. 
L’église de Santa Maria au retable baroque 
spectaculaire, et le cimetière sur la colline, 
source d’inspiration littéraire, complètent ce 
cadre authentique. Arenys vibre au gré de fêtes 
comme Sant Zenon ou le Vot de Vila rendant 
honneur à Sant Roc.

Arenys de Mar és una vila marinera plena 
d’història i tradició. Al llarg de la Riera 
s’assenta un municipi on els seus carrers 
conserven l’essència mediterrània. El seu 
port batega amb l’activitat pesquera i 
nàutica. L’església de Santa Maria, amb el seu 
espectacular retaule barroc, i el cementiri 
sobre el turó, font d’inspiració literària, 
completen aquest indret ple d’autenticitat. 
Arenys vibra amb les seves festes, com 
la Festa Major de Sant Zenon o el Vot 
de Vila a Sant Roc.

Arenys de Mar es una villa marinera llena 
de historia y tradición. A lo largo de la Riera 
se asienta un municipio donde sus calles 
conservan la esencia mediterránea. Su puerto 
late con la actividad pesquera y náutica. La 
iglesia de Santa María, con su espectacular 
retablo barroco, y el cementerio sobre la colina, 
fuente de inspiración literaria, completan este 
lugar lleno de autenticidad. Arenys vibra con sus 
fiestas, como la Fiesta Mayor de San Zenon o el 
Vot de Vila a Sant Roc.

Arenys de Mar is a seaside place full of 
history and tradition. Along the Riera, the old 
streambed, lies a town whose streets preserve 
the essence of the Mediterranean. Its port 
pulsates with fishing and nautical activity. Santa 
Maria church, with its spectacular baroque 
altarpiece, and the hilltop cemetery, a source 
of literary inspiration, complete this utterly 
authentic location. Arenys throbs with festivities 
like the yearly Sant Zenon or the festival of Sant 
Roc, el Vot de Vila.

Arenys de Mar est une ville de bord de mer 
emplie d’histoire et de tradition. Elle s’articule 
autour de la Riera, l’ancien ruisseau, et ses 
rues respirent l’essence méditerranéenne. Son 
port concilie activités de pêche et plaisance. 
L’église de Santa Maria au retable baroque 
spectaculaire, et le cimetière sur la colline, 
source d’inspiration littéraire, complètent ce 
cadre authentique. Arenys vibre au gré de fêtes 
comme Sant Zenon ou le Vot de Vila rendant 
honneur à Sant Roc.

Endinsa’t al Maresme, un territori on la natura, 
la cultura i la gastronomia s’uneixen per 
oferir-te experiències úniques. Descobreix les 
seves platges de sorra daurada, les rutes de 
senderisme i cicloturisme en entorns naturals, 
pobles plens d’encant amb una variada oferta 
cultural i d’oci i una rica tradició culinària amb 
productes locals i vins DO Alella. 

Vine al Maresme i gaudeix d’un destí 
inoblidable a pocs minuts de Barcelona.

www.turismemaresme.cat

Adéntrate en el Maresme, un territorio donde 
la naturaleza, la cultura y la gastronomía se 
unen para ofrecerte experiencias únicas. 
Descubre sus playas de arena dorada, rutas 
de senderismo y cicloturismo en entornos 
naturales, pueblos llenos de encanto con 
una variada oferta cultural y de ocio y una 
rica tradición culinaria con productos locales 
y vinos DO Alella.

Ven al Maresme y disfruta de un destino 
inolvidable a pocos minutos de Barcelona.

www.turismemaresme.cat

Delve into the Maresme, a region where nature, 
culture and gastronomy come together to offer 
you unique experiences. Discover its golden 
sand beaches, hiking trails and cycling routes 
through stunning landscapes, charming towns 
with a varied cultural and leisure offer and 
a rich culinary tradition with local products 
and DO Alella wines.

Come to the Maresme and enjoy an 
unforgettable destination a few minutes 
from Barcelona.

www.turismemaresme.cat

Plongez dans le Maresme, un territoire où nature, 
culture et gastronomie se réunissent pour vous offrir 
des expériences uniques. Découvrez ses plages 
de sable doré, ses sentiers de randonnée et ses 
itinéraires de cyclotourisme à travers des paysages 
spectaculaires, ses charmantes villes avec une 
offre culturelle et de loisirs variée, ainsi qu’une riche 
tradition culinaire avec des produits locaux et les 
prestigieux vins de l’Apellation d’Origine Alella.

Venez dans le Maresme et profitez d’une destination 
inoubliable à quelques minutes de Barcelone.

www.turismemaresme.cat

Endinsa’t al Maresme, un territori on la natura, 
la cultura i la gastronomia s’uneixen per 
oferir-te experiències úniques. Descobreix les 
seves platges de sorra daurada, les rutes de 
senderisme i cicloturisme en entorns naturals, 
pobles plens d’encant amb una variada oferta 
cultural i d’oci i una rica tradició culinària amb 
productes locals i vins DO Alella. 

Vine al Maresme i gaudeix d’un destí 
inoblidable a pocs minuts de Barcelona.

www.turismemaresme.cat

Adéntrate en el Maresme, un territorio donde 
la naturaleza, la cultura y la gastronomía se 
unen para ofrecerte experiencias únicas. 
Descubre sus playas de arena dorada, rutas 
de senderismo y cicloturismo en entornos 
naturales, pueblos llenos de encanto con 
una variada oferta cultural y de ocio y una 
rica tradición culinaria con productos locales 
y vinos DO Alella.

Ven al Maresme y disfruta de un destino 
inolvidable a pocos minutos de Barcelona.

www.turismemaresme.cat

Delve into the Maresme, a region where nature, 
culture and gastronomy come together to offer 
you unique experiences. Discover its golden 
sand beaches, hiking trails and cycling routes 
through stunning landscapes, charming towns 
with a varied cultural and leisure offer and 
a rich culinary tradition with local products 
and DO Alella wines.

Come to the Maresme and enjoy an 
unforgettable destination a few minutes 
from Barcelona.

www.turismemaresme.cat

Plongez dans le Maresme, un territoire où nature, 
culture et gastronomie se réunissent pour vous offrir 
des expériences uniques. Découvrez ses plages 
de sable doré, ses sentiers de randonnée et ses 
itinéraires de cyclotourisme à travers des paysages 
spectaculaires, ses charmantes villes avec une 
offre culturelle et de loisirs variée, ainsi qu’une riche 
tradition culinaire avec des produits locaux et les 
prestigieux vins de l’Apellation d’Origine Alella.

Venez dans le Maresme et profitez d’une destination 
inoubliable à quelques minutes de Barcelone.

www.turismemaresme.cat

Malgrat de Mar Malgrat de Mar

Arenys de Munt Arenys de Munt

Palafolls Palafolls

Sant Cebrià de Vallalta Sant Cebrià de Vallalta

Santa Susanna Santa Susanna

Mataró Mataró

Pineda de Mar Pineda de Mar

Vilassar de Mar Vilassar de Mar

El Masnou El Masnou

Montgat Montgat

Tiana Tiana

Alella Alella

Premià de Dalt Premià de Dalt

Calella Calella

Taller mecànic exterior
Taller mecánico exterior
Outdoor mechanical workshop
Atelier mécanique extérieur

Rentat de bicicletes exterior
Lavado de bicicletas exterior
Outdoor bike wash
Lavage de vélo extérieur

Font d’aigua potable
Fuente de agua potable
Drinking water fountain
Fontaine d’eau potable

Pèrgola fotovoltaica
Pérgola fotovoltaica
Photovoltaic pergola
Pergola photovoltaïque

Illa de frescor
Área de frescura
Freshness area
Espace fraîcheur

Punt d’informació
Punto de información
Information point
Point d’information

Taller mecànic interior
Taller mecánico interior
Interior mechanical workshop
Atelier de mécanique intérieure

Rentat de bicicletes interior
Lavado de bicicletas interior
Indoor bike wash
Lavage vélo intérieur

Aparcament de bicicletes col·lectiu
Aparcamiento de bicicletas colectivo
Collective bicycle parking
Parking vélo collectif

Aparcament de bicicletes exterior amb 
punt de càrrega
Aparcamiento de bicicletas exterior 
con punto de carga
Outdoor bicycle parking with charging point
Parking vélo extérieur avec borne de recharge

Aparcament de bicicletes individual 
amb punt de càrrega
Aparcamiento de bicicletas individual 
con punto de carga
Individual bicycle parking with charging point
Parking vélo individuel avec borne de recharge

Taquilles per a objectes
Taquillas para objetos
Lockers for objects
Casiers pour objets

Taquilles amb carregadors per a 
bateria de bicicleta
Taquillas con cargadores para 
batería de bicicleta
Lockers with chargers for bicycle batteries
Casiers avec chargeurs pour batteries de vélo

Naturalització de la riera
Naturalización de la riera
Naturalization of the stream
Naturalisation du ruisseau

Naturalització de la platja
Naturalización de la playa
Beach naturalization
Naturalisation de plage

Taller mecànic exterior
Taller mecánico exterior
Outdoor mechanical workshop
Atelier mécanique extérieur

Rentat de bicicletes exterior
Lavado de bicicletas exterior
Outdoor bike wash
Lavage de vélo extérieur

Font d’aigua potable
Fuente de agua potable
Drinking water fountain
Fontaine d’eau potable

Pèrgola fotovoltaica
Pérgola fotovoltaica
Photovoltaic pergola
Pergola photovoltaïque

Illa de frescor
Área de frescura
Freshness area
Espace fraîcheur

Punt d’informació
Punto de información
Information point
Point d’information

Taller mecànic interior
Taller mecánico interior
Interior mechanical workshop
Atelier de mécanique intérieure

Rentat de bicicletes interior
Lavado de bicicletas interior
Indoor bike wash
Lavage vélo intérieur

Aparcament de bicicletes col·lectiu
Aparcamiento de bicicletas colectivo
Collective bicycle parking
Parking vélo collectif

Aparcament de bicicletes exterior amb 
punt de càrrega
Aparcamiento de bicicletas exterior 
con punto de carga
Outdoor bicycle parking with charging point
Parking vélo extérieur avec borne de recharge

Aparcament de bicicletes individual 
amb punt de càrrega
Aparcamiento de bicicletas individual 
con punto de carga
Individual bicycle parking with charging point
Parking vélo individuel avec borne de recharge

Taquilles per a objectes
Taquillas para objetos
Lockers for objects
Casiers pour objets

Taquilles amb carregadors per a 
bateria de bicicleta
Taquillas con cargadores para 
batería de bicicleta
Lockers with chargers for bicycle batteries
Casiers avec chargeurs pour batteries de vélo

Naturalització de la riera
Naturalización de la riera
Naturalization of the stream
Naturalisation du ruisseau

Naturalització de la platja
Naturalización de la playa
Beach naturalization
Naturalisation de plage

Per donar-se d’alta
Para darse de alta  
How to sign up
Pour vous inscrire

Per a estacionar 
o recollir
Para estacionar o recoger  
To park or pick up
Pour se garer ou récupérer

Descarrega l’app gratuïta www.parkingverde.com
Descarga la app gratuita www.parkingverde.com
Download the free app www.parkingverde.com
Téléchargez l’application gratuite www.parkingverde.com

Registra-hi les teves dades particulars 
i obtindràs un codi
Registra tus datos particulares y obtendrás un código
Register your personal information and you will obtain a code
Enregistrez vos informations personnelles et 
vous obtiendrez un code

1

2

Registra-hi la teva bicicleta, patinet o 
monocicle elèctric
Registra tu bicicleta, patinete o monociclo eléctrico
Register your bicycle, scooter or electric unicycle
Enregistrez votre vélo, scooter ou monocycle électrique

Dona’t d’alta i accepta les condicions
Date de alta y acepta las condiciones
Sign up and accept the conditions
Inscrivez-vous et acceptez les conditions

3

4

Introdueix el teu codi i la porta s’obrirà 
automàticament
Introduce tu código y la puerta se abrirá automáticamente
Enter your code and the door will open automatically
Entrez votre code et la porte s’ouvrira automatiquement

1

Introdueix el teu codi i la porta es tancarà 
automàticament
Introduce tu código y la puerta se cerrará 
automáticamente
Enter your code and the door will close automatically
Entrez votre code et la porte se fermera automatiquement

3

Tens 5 minuts per estacionar el vehicle 
deixant-lo ben lligat o per recollir-lo
Tienes 5 minutos para estacionar el vehículo dejándolo 
bien atado o para recogerlo
You have 5 minutes to park the vehicle leaving it 
well tied or to pick it up
Vous disposez de 5 minutes pour garer le véhicule le laisser 
bien attaché ou le ramasser

2

Per a qualsevol incidència, 
truca al 000 000 000
Para cualquier incidencia, llama al 000 000 000
For any incident, call 000 000 000
Pour tout incident, appelez le 000 000 000

100

600

1.100

1.600

2.100

200

700
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2.200

300

800
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Arenys de Mar Arenys de Mar

En aquest projecte, hem instal·lat plaques 
fotovoltaiques connectades a la xarxa 
elèctrica per optimitzar l’energia generada. 
Això permet aprofitar el sobrant energètic i 
assegurar el funcionament en dies ennuvolats, 
garantint així una gestió energètica 
eficient i sostenible.

Contribueix a l’ODS 11: Ciutats i 
comunitats sostenibles. 

En este proyecto, hemos instalado placas 
fotovoltaicas conectadas a la red eléctrica 
para optimizar la energía generada. Esto 
permite aprovechar el sobrante energético y 
asegurar su funcionamiento en días nubosos, 
garantizando así una gestión energética 
eficiente y sostenible.

Contribuye al ODS 11: Ciudades y 
comunidades sostenibles.

In this project, we have installed photovoltaic 
panels connected to the electrical grid to 
optimize the energy generated. This allows 
us to take advantage of the energy surplus 
and ensure operation on cloudy days, thus 
guaranteeing efficient and sustainable 
energy management.

Contributes to SDG 11: Sustainable cities 
and communities.

Dans ce projet, nous avons installé des 
panneaux photovoltaïques connectés au 
réseau électrique pour optimiser l’énergie 
générée. Cela permet de profiter du surplus 
d’énergie et d’assurer un fonctionnement par 
temps nuageux, garantissant ainsi une gestion 
énergétique efficace et durable.

Il contribue à l’ODD 11 : Villes et 
communautés durables.

En aquest projecte, hem instal·lat plaques 
fotovoltaiques connectades a la xarxa 
elèctrica per optimitzar l’energia generada. 
Això permet aprofitar el sobrant energètic i 
assegurar el funcionament en dies ennuvolats, 
garantint així una gestió energètica 
eficient i sostenible.

Contribueix a l’ODS 11: Ciutats i 
comunitats sostenibles. 

En este proyecto, hemos instalado placas 
fotovoltaicas conectadas a la red eléctrica 
para optimizar la energía generada. Esto 
permite aprovechar el sobrante energético y 
asegurar su funcionamiento en días nubosos, 
garantizando así una gestión energética 
eficiente y sostenible.

Contribuye al ODS 11: Ciudades y 
comunidades sostenibles.

In this project, we have installed photovoltaic 
panels connected to the electrical grid to 
optimize the energy generated. This allows 
us to take advantage of the energy surplus 
and ensure operation on cloudy days, thus 
guaranteeing efficient and sustainable 
energy management.

Contributes to SDG 11: Sustainable cities 
and communities.

Dans ce projet, nous avons installé des 
panneaux photovoltaïques connectés au 
réseau électrique pour optimiser l’énergie 
générée. Cela permet de profiter du surplus 
d’énergie et d’assurer un fonctionnement par 
temps nuageux, garantissant ainsi une gestion 
énergétique efficace et durable.

Il contribue à l’ODD 11 : Villes et 
communautés durables.
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4
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Tòtem de senyalització 2 cares
680  x 2.300
Amb doble suport de fusta i gràfica a dues cares

Descripció 
Cartellera amb doble suport de fusta i gràfica a dues cares subjectades a l’espai 
exterior del marc de fusta per mitjà de tornilleria a la fusta.
 
Suport: Tauló de fusta tractada
Estructura: Xapa d’acer galvanitzada i pintada
Suport gràfic: Planxa compòsit impresa i lacada de 3mm. de gruix

Taula de components
N.	 Descripció 	 Norma	 Material	 Unitat
1	 090x090-2.800 Pi marró		  Pi classe 4	 2
2	 090x090-500 Pi marró		  Pi classe 4	 2
3	 Suport gràfic 680x1.980		  Planxa compòsit impresa 	 2
				    i lacada de 3mm. de gruix	
4	 Volandera 8.4	 DIN 9021	 A2	 8
5	 Cargol ø: 8x180	 DIN 571	 A2	 8
6	 Tap de tancament		  Polietilè negre	 8
7	 Cargol M4 x 12	 ISO 7390	 A2	 32

Taules de suport gràfic
Dues plaques de compòsit de 3mm de gruix, 0,3mm alumini per cara.

Impressió sobre vinil blanc, tintes làtex, més laminat brillant, combo amb vinils 7 anys, 
depenent de les condicions ambientals.

Fonamentació*
Dimensions recomanades de la sabata de formigó HM-25 (unitats en mm.)
	 X	 Y	 Z
Exposat al vent	 0,60	 0,60	 0,55

Fixació
Encastat en una sabata de formigó. 

*Nota: Les característiques específiques de la fonamentació s’han d’adequar al terreny i a les condicions 
de l’emplaçament segons les indicacions de la direcció facultativa en el moment de l’execució.
**Pressupost aproximat pendent de variacions per unitats, fabricació o variacions de mides o materials.
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Placa d’obra

Tots els elements d’aquesta 
actuació s’inclouen dins del 
projecte ‘MARESME EUROVELO 
8’, emmarcat en el Pla de 
Sostenibilitat Turística en Destí 
(Convocatòria Extraordinària 
2023), del Pla de Recuperació, 
Transformació i Resiliència, 
finançat per la Unió Europea - 
NextGenerationEU.  

Todos los elementos de esta 
actuación se incluyen dentro del 
proyecto MARESME EUROVELO 
8, enmarcado en el Plan de 
Sostenibilidad Turística en Destino 
(Convocatoria Extraordinaria 
2023), del Plan de Recuperación, 
Transformación y Resiliencia, 
financiado por la Unión Europea - 
NextGenerationEU.

All elements of this action are 
included within the ‘MARESME 
EUROVELO 8’ project, framed 
within the Destination Tourism 
Sustainability Plan (Extraordinary 
Call 2023), of the Recovery, 
Transformation and Resilience Plan, 
funded by the European Union - 
NextGenerationEU.

Tous les éléments de cette action 
sont inclus dans le projet « 
MARESME EUROVELO 8 », encadré 
dans le cadre du Plan de durabilité 
du tourisme de destination (Appel 
extraordinaire 2023), du Plan 
de relance, de transformation et 
de résilience, financé par l’Union 
européenne - NextGenerationEU.

Estacions de servei 
per a bicicletes
Estaciones de servicio para bicicletas
Bicycle service stations
Stations-service pour vélos

Pla d’obra per a instal·lar al lateral 
del tòtem. 
 
Mides: 200x200 mm.
 
Durada: Haurà d’estar instal·lada 
en un plaç de 3 mesos a partir 
de la conclusió de l’obra i per un 
període mínim de 4 anys.
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Placa d’obra
200  x 200
Xapa d’alumini pintada

Descripció 
Placa d’alumini pintada per a suport lateral de l’element Tòtem.
 
Suport: Viga lateral de Tòtem
Estructura: Xapa d’alumini pintada de 3mm de gruix
Suport gràfic: Xapa d’alumini pintada

Taula de components
N.	 Descripció 	 Norma	 Material	 Unitat
2	 Placa 200x200x3		  Alumini pintat	 1
3	 L110-200x3		  Alumini pintat	 2
4	 Cargol ø: 4x30	 DIN 7505-A	 A2	 8
5	 Cargol M6 x 25	 DIN 913	 A2	 3
6	 Volandera 6.4	 DIN 125-A	 Niló	 6
7	 Volandera 6.4	 DIN 125-A	 A2	 6
8	 Femella M6	 DIN 1587	 A2	 8

Taules de suport gràfic
Vinil laminat sobre placa d’alumini pintada.
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Cartell temporal d’obres

Exemple de cartell d’obres amb títol 
curt a una línia.

Espai per 
a logotips 
d’entitats 
promotores, 
si s’ecau

Breu explicació, objectius.

Altres destacats breus 
com pressupost, direcció 
tècnica, etc.

Breve explicación, 
objetivos.

Otros destacados breves 
como presupuesto, 
dirección técnica, etc.

Brief explanation, 
objectives.

Other short highlights 
such as budget, technical 
direction, etc.

Brève explication, objectifs.

Autres points forts tels 
que le budget, la direction 
technique, etc.

Títol de l’obra
Título de la obra
Title of the work
Titre de l’ouvrage
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Cartell temporal d’obres
70x50 cm

Descripció 
Cartells de polipropilè per a exterior.
 
Suport: Polipropilè de 3,5 mm. de gruix

Acabats: Traus de policarbonat transparent d’alta resistència a la tensió i a possibles 
estrebades. El seu diàmetre és 2,5 cm i se situen a 1,5 cm de la vora.

Imprès a 4+0 tintes amb barnís protector brillant contra rascades i raigs UV.

Taula de components
Descripció 	 Material		  Unitat
Suport de polipropilè	 Polipropilè de 3,5 mm	 1
Trau de ø 25mm.	 Policarbonat transparent	 4

*Nota: Les característiques específiques de la fonamentació s’han d’adequar al terreny i a les condicions 
de l’emplaçament segons les indicacions de la direcció facultativa en el moment de l’execució.
**Pressupost aproximat pendent de variacions per unitats, fabricació o variacions de mides o materials.

700

15 ø 25
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500
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Escala i dimensions

500

1.000

1.500

2.000

2.500

3.000

3.500

Cartell d’obres
Mida: 1x1,5 metres
Col·locat a una alçada màxima de 2 metres.

Títol de l’obra en construcció
Título de la obra en construcción en castellano

Informació relativa 
al projecte

Breu explicació, objectius.
Altres destacats breus 
com pressupost, direcció 
tècnica, etc.

Aspectes opcionals com 
poden ser el termini, el 
pressupost, la ubicació 
i/o altres informacions 
destacades.

En aquest text es pot 
donar una explicació més 
detallada de l’obra.

Información relativa al proyecto 

Aspectos opcionales como pueden 
ser el terminio, el presupuesto, la 
ubicación y/o otras informaciones 
destacadas.

En este texto se puede dar una 
explicación más detallada de la obra.

Espai per 
a logotips 
d’entitats 
promotores, 
si s’ecau

Títol de l’obra en 
construcció a dues línies
Título de la obra en construcción en castellano

Informació relativa 
al projecte

Breu explicació, objectius.
Altres destacats breus 
com pressupost, direcció 
tècnica, etc.

Aspectes opcionals com 
poden ser el termini, el 
pressupost, la ubicació 
i/o altres informacions 
destacades.

En aquest text es pot 
donar una explicació més 
detallada de l’obra.

Información relativa al proyecto 

Aspectos opcionales como pueden 
ser el terminio, el presupuesto, la 
ubicación y/o otras informaciones 
destacadas.

En este texto se puede dar una 
explicación más detallada de la obra.

Espai per 
a logotips 
d’entitats 
promotores, 
si s’ecau



79

Característiques tècniques   

Placa

La majoria de senyals i plaques seran de xapa d’alumini de 3 mm. de gruix, tallada i 
plegada segons indiquin les característiques tècniques de cada senyal.

En els casos que els senyals siguin de petites dimensions i necessitin plecs, el gruix de 
l’alumini serà de 2 mm.

La placa estarà pintada a totes les cares i retolada a una o dos cares, depenent del format 
de la placa.

Hi haurà excepcions en el cas de les contraplaques de gran format, que seran de planxa 
galvanitzada de 1,5 mm. gruix per tal de ser més resistents.

Pintura

Imprimació amb pintura epoxi i posteriorment pintura acrílica dels colors equivalents als 
marcats en aquest manual.

Retolació

Retolació amb impressió digital realitzada amb tintes ecosolvents per exteriors sobre vinil 
calandrant polymèric de 70 micres.

Protecció antigrafit mitjançant film PET transparent de 36 micres.

Suports

Suports de fusta de pi o de castanyer de secció octogonal de 6 cm. de costat i diàmetre 
de 14 cm.

En cas de ser necessaris un altre tipus de suport, s’utilitzarà planxa galvanitzada de secció 
octogonal de 4 cm. de costat i diàmetre de 10 cm.

Cartells retolats en doble cara

En el cas de cartells de gran format que es retolin a doble cara, el material utilitzat serà 
el panel sandwitch d’alumini de 3 mm. de gruix. Cada cara d’impressió anirà retolada amb 
un panel sandwitch i les dues cares es casaran entre elles per a formar un sol panell de 6 
mm. de gruix. Mitjançant els angles de subjecció es fixaran als suports laterals.

La utilització de dos panells es realitzarà per a donar més rigidesa a l’element i, a més, la 
impressió vinilada anirà doblada cap a darrera de cada panell. D’aquesta manera, quan es 
casin els dos panells la impressió quedarà protegida de possibles bandalitzacions.

PANTONE 286
C100 M75Y0 K0
R0 G51 B160
#0033A0

PANTONE 383
C29 M1 Y100 K8
R168 G173 B0
#A8AD00

PANTONE 285
---
C84 M42 Y0 K0
R0 G125 B195
#007dc3

PANTONE 381
C25 M0 Y98 K0
R206 G220 B0
#CEDC00

PANTONE 283
C42 M9 Y0 K0
R146 G193 B233
#92C1E9

PANTONE 379
C13 M0 Y61 K0
R226 G232 B104
#E2E868
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Cartells informatius

Cartells dissenyats per a informar 
d’obres o incidències o per a 
anunciar reunions informatives amb 
veïns i veïnes.

Cartells en format DIN A3 impresos 
a 4+0 tintes en quadricromia.

Paper estucat mate amb un 
gramatge mínim de 200 gr.

Informació d’obres
Títol de l’obra 
en construcció
Comunicació al veïnat

Deliquibus ius. Obis dis quatur? Pudamendis mi, opta 
volupid itibus, aborpost ut et et vernatus doluptatur? 
Oluptatusae niet omnimin reriatum, ad quia quam sae re 
nossed ut et omni dipsunt quaessint.

Loritae volupta dolorum similli tatquo toreped quam 
dolesequia conet facerum ullent optaspi caturio sseque 
voloreperum iume nulla dicitio. Ipsunt re nis millor re, 
volores et erro con eiunte es de pos arum qui omniscias 
doles dolupta quament.

Informació
Telèfon
Correu elctrònic

Disculpeu les molèsties

Espai per a logotips d’entitats 
promotores, si s’ecau
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Espai de protecció: 1/2 X

Signatura de les instal·lacions

Capçalera de projecte

Signatura de projecte

X X

X

1/2 X

1/2 X

1/2 X

1/2 X

1/2 X

1/2 X

1/2 X

Les instal·lacions aniran signades a 
dos nivells.

A/ Capçalera de projecte 
Consell Comarcal i altres entitats 
com poden ser ajuntaments i/o 
Consorcis

B/ Signatura de projecte
Imatge de finançament europeu, 
Govern d’Espanya indicant el 
Ministeri, Pla de Recuperació, 
Transformació i Resiliència, 
Next Generatioon Catalunya i la 
Generalitat de Catalunya. Aquests 
logotips aniran sempre a una línia 
i amb les proporcions i distàncies 
marcades en aquest document.

Z

ZxZ

X

X

Y

Y Y

2YFlexible Z

ZxZ
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Escala i dimensions

500

1.000

1.500

2.000

2.500

3.000

3.500

Aparcament de bicicletes
Parking de bicicletas  Bike parking01

1

2

3

4

1

2

3

Títol de l’obra en 
construcció a dues línies
Título de la obra en construcción en castellano

Informació relativa 
al projecte

Breu explicació, objectius.
Altres destacats breus 
com pressupost, direcció 
tècnica, etc.

Aspectes opcionals com 
poden ser el termini, el 
pressupost, la ubicació 
i/o altres informacions 
destacades.

En aquest text es pot 
donar una explicació més 
detallada de l’obra.

Información relativa al proyecto 

Aspectos opcionales como pueden 
ser el terminio, el presupuesto, la 
ubicación y/o otras informaciones 
destacadas.

En este texto se puede dar una 
explicación más detallada de la obra.

Espai per 
a logotips 
d’entitats 
promotores, 
si s’ecau
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Sistema informatiu
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Instruccions aparcament

Per donar-se d’alta
Para darse de alta  
How to sign up
Pour vous inscrire

Per a estacionar o 
recollir
Para estacionar o recoger  
To park or pick up
Pour se garer ou récupérer

Descarrega l’app www.parkingverde.com
Descarga la app www.parkingverde.com

Download the app www.parkingverde.com

Téléchargez l’application www.parkingverde.com

Introdueix el teu codi i la porta s’obrirà 
automàticament
Introduce tu código y la puerta se abrirá automáticamente

Enter your code and the door will open automatically

Entrez votre code et la porte s’ouvrira automatiquement

Tens 5 minuts per estacionar el vehicle deixant-
lo ben lligat o per recollir-lo
Tienes 5 minutos para estacionar el vehículo dejándolo bien 

atado o para recogerlo

You have 5 minutes to park the vehicle leaving it well tied or 

to pick it up

Vous disposez de 5 minutes pour garer le véhicule le laisser 

bien attaché ou le ramasser

Introdueix el teu codi i la porta es tancarà 
automàticament
Introduce tu código y la puerta se cerrará automáticamente

Enter your code and the door will close automatically

Entrez votre code et la porte se fermera automatiquement

Registra-hi les teves dades particulars i obtindràs 
un codi
Registra tus datos particulares y obtendrás un código

Register your personal information and you will obtain a code

Enregistrez vos informations personnelles et vous obtiendrez 

un code

Registra-hi la teva bicicleta, patinet o monocicle 
elèctric
Registra tu bicicleta, patinete o monociclo eléctrico

Register your bicycle, scooter or electric unicycle

Enregistrez votre vélo, scooter ou monocycle électrique

Dona’t d’alta i accepta les condicions
Date de alta y acepta las condiciones

Sign up and accept the conditions

Inscrivez-vous et acceptez les conditions

1 1

2

3

2

3

4



5. 
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Característiques per a elements perimetrals 

Placa

La majoria de senyals i plaques seran de xapa d’alumini de 3 mm. de gruix, tallada i 
plegada segons indiquin les característiques tècniques de cada senyal.

En els casos que els senyals siguin de petites dimensions i necessitin plecs, el gruix de 
l’alumini serà de 2 mm.

La placa estarà pintada a totes les cares i retolada a una o dos cares, depenent del format 
de la placa.

Hi haurà excepcions en el cas de les contraplaques de gran format, que seran de planxa 
galvanitzada de 1,5 mm. gruix per tal de ser més resistents.

Pintura

Imprimació amb pintura epoxi i posteriorment pintura acrílica dels colors equivalents als 
marcats en aquest manual.

Retolació

Retolació amb impressió digital realitzada amb tintes ecosolvents per exteriors sobre vinil 
calandrant polymèric de 70 micres.

Protecció antigrafit mitjançant film PET transparent de 36 micres.

Cartells retolats en doble cara

En el cas de cartells de gran format que es retolin a doble cara, el material utilitzat serà 
el panel sandwitch d’alumini de 3 mm. de gruix. Cada cara d’impressió anirà retolada amb 
un panel sandwitch i les dues cares es casaran entre elles per a formar un sol panell de 6 
mm. de gruix. Mitjançant els angles de subjecció es fixaran als suports laterals.

La utilització de dos panells es realitzarà per a donar més rigidesa a l’element i, a més, la 
impressió vinilada anirà doblada cap a darrera de cada panell. D’aquesta manera, quan es 
casin els dos panells la impressió quedarà protegida de possibles bandalitzacions.

Suports

Suports de fusta de pi o de castanyer de secció octogonal de 6 cm. de costat i diàmetre 
de 14 cm. En cas de ser necessaris un altre tipus de suport, s’utilitzarà planxa galvanitzada 
de secció octogonal de 4 cm. de costat i diàmetre de 10 cm.

Materials dels suports

Els materials dels suports seran de dos tipus de fusta: 
A. Fusta de pi de qualitat, ben assecada, d’origen controlat i tractada a l’autoclau. Pot ser 
massís o laminat.
B. Fusta de castanyer, ben assecada i d’origen controlat. No precisa tractament a 
l’autoclau però si un de pintura per evitar l’ennegriment.

L’acer s’utilitzarà com a element secundari en els casos on la fusta no sigui recomanable. 
Ex tractarà d’un tub d’acer inoxidable octogonal (diàmetre de 10 cm. i gruix de 3 mm.) 
tancat superiorment.

PANTONE 286
C100 M75Y0 K0
R0 G51 B160
#0033A0

PANTONE 383
C29 M1 Y100 K8
R168 G173 B0
#A8AD00

PANTONE 285
---
C84 M42 Y0 K0
R0 G125 B195
#007dc3

PANTONE 381
C25 M0 Y98 K0
R206 G220 B0
#CEDC00

PANTONE 283
C42 M9 Y0 K0
R146 G193 B233
#92C1E9

PANTONE 379
C13 M0 Y61 K0
R226 G232 B104
#E2E868



5.2. 
Pícnic
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Senyal

Pícnic
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Característiques per a elements de senyalització 

Placa

La majoria de senyals i plaques seran de xapa d’alumini de 3 mm. de gruix, tallada i 
plegada segons indiquin les característiques tècniques de cada senyal.

En els casos que els senyals siguin de petites dimensions i necessitin plecs, el gruix de 
l’alumini serà de 2 mm.

La placa estarà pintada a totes les cares i retolada a una o dos cares, depenent del format 
de la placa.

Hi haurà excepcions en el cas de les contraplaques de gran format, que seran de planxa 
galvanitzada de 1,5 mm. gruix per tal de ser més resistents.

Pintura

Imprimació amb pintura epoxi i posteriorment pintura acrílica dels colors equivalents als 
marcats en aquest manual.

Retolació

Retolació amb impressió digital realitzada amb tintes ecosolvents per exteriors sobre vinil 
calandrant polymèric de 70 micres.

Protecció antigrafit mitjançant film PET transparent de 36 micres.

Cartells retolats en doble cara

En el cas de cartells de gran format que es retolin a doble cara, el material utilitzat serà 
el panel sandwitch d’alumini de 3 mm. de gruix. Cada cara d’impressió anirà retolada amb 
un panel sandwitch i les dues cares es casaran entre elles per a formar un sol panell de 6 
mm. de gruix. Mitjançant els angles de subjecció es fixaran als suports laterals.

La utilització de dos panells es realitzarà per a donar més rigidesa a l’element i, a més, la 
impressió vinilada anirà doblada cap a darrera de cada panell. D’aquesta manera, quan es 
casin els dos panells la impressió quedarà protegida de possibles bandalitzacions.

Suports

Suports de fusta de pi o de castanyer de secció octogonal de 6 cm. de costat i diàmetre 
de 14 cm. En cas de ser necessaris un altre tipus de suport, s’utilitzarà planxa galvanitzada 
de secció octogonal de 4 cm. de costat i diàmetre de 10 cm.

Materials dels suports

Els materials dels suports seran de dos tipus de fusta: 
A. Fusta de pi de qualitat, ben assecada, d’origen controlat i tractada a l’autoclau. Pot ser 
massís o laminat.
B. Fusta de castanyer, ben assecada i d’origen controlat. No precisa tractament a 
l’autoclau però si un de pintura per evitar l’ennegriment.

L’acer s’utilitzarà com a element secundari en els casos on la fusta no sigui recomanable. 
Ex tractarà d’un tub d’acer inoxidable octogonal (diàmetre de 10 cm. i gruix de 3 mm.) 
tancat superiorment.

PANTONE 286
C100 M75Y0 K0
R0 G51 B160
#0033A0

PANTONE 383
C29 M1 Y100 K8
R168 G173 B0
#A8AD00

PANTONE 285
---
C84 M42 Y0 K0
R0 G125 B195
#007dc3

PANTONE 381
C25 M0 Y98 K0
R206 G220 B0
#CEDC00

PANTONE 283
C42 M9 Y0 K0
R146 G193 B233
#92C1E9

PANTONE 379
C13 M0 Y61 K0
R226 G232 B104
#E2E868



5.3. 
Font potable
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Senyal

Font potable
Fuente potable
Drinking fountain
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Característiques per a elements de senyalització 

Placa

La majoria de senyals i plaques seran de xapa d’alumini de 3 mm. de gruix, tallada i 
plegada segons indiquin les característiques tècniques de cada senyal.

En els casos que els senyals siguin de petites dimensions i necessitin plecs, el gruix de 
l’alumini serà de 2 mm.

La placa estarà pintada a totes les cares i retolada a una o dos cares, depenent del format 
de la placa.

Hi haurà excepcions en el cas de les contraplaques de gran format, que seran de planxa 
galvanitzada de 1,5 mm. gruix per tal de ser més resistents.

Pintura

Imprimació amb pintura epoxi i posteriorment pintura acrílica dels colors equivalents als 
marcats en aquest manual.

Retolació

Retolació amb impressió digital realitzada amb tintes ecosolvents per exteriors sobre vinil 
calandrant polymèric de 70 micres.

Protecció antigrafit mitjançant film PET transparent de 36 micres.

Cartells retolats en doble cara

En el cas de cartells de gran format que es retolin a doble cara, el material utilitzat serà 
el panel sandwitch d’alumini de 3 mm. de gruix. Cada cara d’impressió anirà retolada amb 
un panel sandwitch i les dues cares es casaran entre elles per a formar un sol panell de 6 
mm. de gruix. Mitjançant els angles de subjecció es fixaran als suports laterals.

La utilització de dos panells es realitzarà per a donar més rigidesa a l’element i, a més, la 
impressió vinilada anirà doblada cap a darrera de cada panell. D’aquesta manera, quan es 
casin els dos panells la impressió quedarà protegida de possibles bandalitzacions.

Suports

Suports de fusta de pi o de castanyer de secció octogonal de 6 cm. de costat i diàmetre 
de 14 cm. En cas de ser necessaris un altre tipus de suport, s’utilitzarà planxa galvanitzada 
de secció octogonal de 4 cm. de costat i diàmetre de 10 cm.

Materials dels suports

Els materials dels suports seran de dos tipus de fusta: 
A. Fusta de pi de qualitat, ben assecada, d’origen controlat i tractada a l’autoclau. Pot ser 
massís o laminat.
B. Fusta de castanyer, ben assecada i d’origen controlat. No precisa tractament a 
l’autoclau però si un de pintura per evitar l’ennegriment.

L’acer s’utilitzarà com a element secundari en els casos on la fusta no sigui recomanable. 
Ex tractarà d’un tub d’acer inoxidable octogonal (diàmetre de 10 cm. i gruix de 3 mm.) 
tancat superiorment.

PANTONE 286
C100 M75Y0 K0
R0 G51 B160
#0033A0

PANTONE 383
C29 M1 Y100 K8
R168 G173 B0
#A8AD00

PANTONE 285
---
C84 M42 Y0 K0
R0 G125 B195
#007dc3

PANTONE 381
C25 M0 Y98 K0
R206 G220 B0
#CEDC00

PANTONE 283
C42 M9 Y0 K0
R146 G193 B233
#92C1E9

PANTONE 379
C13 M0 Y61 K0
R226 G232 B104
#E2E868



5.4. 
Ombreig
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Característiques per a elements de senyalització 

Placa

La majoria de senyals i plaques seran de xapa d’alumini de 3 mm. de gruix, tallada i 
plegada segons indiquin les característiques tècniques de cada senyal.

En els casos que els senyals siguin de petites dimensions i necessitin plecs, el gruix de 
l’alumini serà de 2 mm.

La placa estarà pintada a totes les cares i retolada a una o dos cares, depenent del format 
de la placa.

Hi haurà excepcions en el cas de les contraplaques de gran format, que seran de planxa 
galvanitzada de 1,5 mm. gruix per tal de ser més resistents.

Pintura

Imprimació amb pintura epoxi i posteriorment pintura acrílica dels colors equivalents als 
marcats en aquest manual.

Retolació

Retolació amb impressió digital realitzada amb tintes ecosolvents per exteriors sobre vinil 
calandrant polymèric de 70 micres.

Protecció antigrafit mitjançant film PET transparent de 36 micres.

Cartells retolats en doble cara

En el cas de cartells de gran format que es retolin a doble cara, el material utilitzat serà 
el panel sandwitch d’alumini de 3 mm. de gruix. Cada cara d’impressió anirà retolada amb 
un panel sandwitch i les dues cares es casaran entre elles per a formar un sol panell de 6 
mm. de gruix. Mitjançant els angles de subjecció es fixaran als suports laterals.

La utilització de dos panells es realitzarà per a donar més rigidesa a l’element i, a més, la 
impressió vinilada anirà doblada cap a darrera de cada panell. D’aquesta manera, quan es 
casin els dos panells la impressió quedarà protegida de possibles bandalitzacions.

Suports

Suports de fusta de pi o de castanyer de secció octogonal de 6 cm. de costat i diàmetre 
de 14 cm. En cas de ser necessaris un altre tipus de suport, s’utilitzarà planxa galvanitzada 
de secció octogonal de 4 cm. de costat i diàmetre de 10 cm.

Materials dels suports

Els materials dels suports seran de dos tipus de fusta: 
A. Fusta de pi de qualitat, ben assecada, d’origen controlat i tractada a l’autoclau. Pot ser 
massís o laminat.
B. Fusta de castanyer, ben assecada i d’origen controlat. No precisa tractament a 
l’autoclau però si un de pintura per evitar l’ennegriment.

L’acer s’utilitzarà com a element secundari en els casos on la fusta no sigui recomanable. 
Ex tractarà d’un tub d’acer inoxidable octogonal (diàmetre de 10 cm. i gruix de 3 mm.) 
tancat superiorment.

PANTONE 286
C100 M75Y0 K0
R0 G51 B160
#0033A0

PANTONE 383
C29 M1 Y100 K8
R168 G173 B0
#A8AD00

PANTONE 285
---
C84 M42 Y0 K0
R0 G125 B195
#007dc3

PANTONE 381
C25 M0 Y98 K0
R206 G220 B0
#CEDC00

PANTONE 283
C42 M9 Y0 K0
R146 G193 B233
#92C1E9

PANTONE 379
C13 M0 Y61 K0
R226 G232 B104
#E2E868



5.5. 
Iluminàries



101

Senyal

Il·luminació
Iluminación
Lighting



102

Característiques per a elements de senyalització 

Placa

La majoria de senyals i plaques seran de xapa d’alumini de 3 mm. de gruix, tallada i 
plegada segons indiquin les característiques tècniques de cada senyal.

En els casos que els senyals siguin de petites dimensions i necessitin plecs, el gruix de 
l’alumini serà de 2 mm.

La placa estarà pintada a totes les cares i retolada a una o dos cares, depenent del format 
de la placa.

Hi haurà excepcions en el cas de les contraplaques de gran format, que seran de planxa 
galvanitzada de 1,5 mm. gruix per tal de ser més resistents.

Pintura

Imprimació amb pintura epoxi i posteriorment pintura acrílica dels colors equivalents als 
marcats en aquest manual.

Retolació

Retolació amb impressió digital realitzada amb tintes ecosolvents per exteriors sobre vinil 
calandrant polymèric de 70 micres.

Protecció antigrafit mitjançant film PET transparent de 36 micres.

Cartells retolats en doble cara

En el cas de cartells de gran format que es retolin a doble cara, el material utilitzat serà 
el panel sandwitch d’alumini de 3 mm. de gruix. Cada cara d’impressió anirà retolada amb 
un panel sandwitch i les dues cares es casaran entre elles per a formar un sol panell de 6 
mm. de gruix. Mitjançant els angles de subjecció es fixaran als suports laterals.

La utilització de dos panells es realitzarà per a donar més rigidesa a l’element i, a més, la 
impressió vinilada anirà doblada cap a darrera de cada panell. D’aquesta manera, quan es 
casin els dos panells la impressió quedarà protegida de possibles bandalitzacions.

Suports

Suports de fusta de pi o de castanyer de secció octogonal de 6 cm. de costat i diàmetre 
de 14 cm. En cas de ser necessaris un altre tipus de suport, s’utilitzarà planxa galvanitzada 
de secció octogonal de 4 cm. de costat i diàmetre de 10 cm.

Materials dels suports

Els materials dels suports seran de dos tipus de fusta: 
A. Fusta de pi de qualitat, ben assecada, d’origen controlat i tractada a l’autoclau. Pot ser 
massís o laminat.
B. Fusta de castanyer, ben assecada i d’origen controlat. No precisa tractament a 
l’autoclau però si un de pintura per evitar l’ennegriment.

L’acer s’utilitzarà com a element secundari en els casos on la fusta no sigui recomanable. 
Ex tractarà d’un tub d’acer inoxidable octogonal (diàmetre de 10 cm. i gruix de 3 mm.) 
tancat superiorment.

PANTONE 286
C100 M75Y0 K0
R0 G51 B160
#0033A0

PANTONE 383
C29 M1 Y100 K8
R168 G173 B0
#A8AD00

PANTONE 285
---
C84 M42 Y0 K0
R0 G125 B195
#007dc3

PANTONE 381
C25 M0 Y98 K0
R206 G220 B0
#CEDC00

PANTONE 283
C42 M9 Y0 K0
R146 G193 B233
#92C1E9

PANTONE 379
C13 M0 Y61 K0
R226 G232 B104
#E2E868
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Característiques per a elements de senyalització 

Placa

La majoria de senyals i plaques seran de xapa d’alumini de 3 mm. de gruix, tallada i 
plegada segons indiquin les característiques tècniques de cada senyal.

En els casos que els senyals siguin de petites dimensions i necessitin plecs, el gruix de 
l’alumini serà de 2 mm.

La placa estarà pintada a totes les cares i retolada a una o dos cares, depenent del format 
de la placa.

Hi haurà excepcions en el cas de les contraplaques de gran format, que seran de planxa 
galvanitzada de 1,5 mm. gruix per tal de ser més resistents.

Pintura

Imprimació amb pintura epoxi i posteriorment pintura acrílica dels colors equivalents als 
marcats en aquest manual.

Retolació

Retolació amb impressió digital realitzada amb tintes ecosolvents per exteriors sobre vinil 
calandrant polymèric de 70 micres.

Protecció antigrafit mitjançant film PET transparent de 36 micres.

Cartells retolats en doble cara

En el cas de cartells de gran format que es retolin a doble cara, el material utilitzat serà 
el panel sandwitch d’alumini de 3 mm. de gruix. Cada cara d’impressió anirà retolada amb 
un panel sandwitch i les dues cares es casaran entre elles per a formar un sol panell de 6 
mm. de gruix. Mitjançant els angles de subjecció es fixaran als suports laterals.

La utilització de dos panells es realitzarà per a donar més rigidesa a l’element i, a més, la 
impressió vinilada anirà doblada cap a darrera de cada panell. D’aquesta manera, quan es 
casin els dos panells la impressió quedarà protegida de possibles bandalitzacions.

Suports

Suports de fusta de pi o de castanyer de secció octogonal de 6 cm. de costat i diàmetre 
de 14 cm. En cas de ser necessaris un altre tipus de suport, s’utilitzarà planxa galvanitzada 
de secció octogonal de 4 cm. de costat i diàmetre de 10 cm.

Materials dels suports

Els materials dels suports seran de dos tipus de fusta: 
A. Fusta de pi de qualitat, ben assecada, d’origen controlat i tractada a l’autoclau. Pot ser 
massís o laminat.
B. Fusta de castanyer, ben assecada i d’origen controlat. No precisa tractament a 
l’autoclau però si un de pintura per evitar l’ennegriment.

L’acer s’utilitzarà com a element secundari en els casos on la fusta no sigui recomanable. 
Ex tractarà d’un tub d’acer inoxidable octogonal (diàmetre de 10 cm. i gruix de 3 mm.) 
tancat superiorment.

PANTONE 286
C100 M75Y0 K0
R0 G51 B160
#0033A0

PANTONE 383
C29 M1 Y100 K8
R168 G173 B0
#A8AD00

PANTONE 285
---
C84 M42 Y0 K0
R0 G125 B195
#007dc3

PANTONE 381
C25 M0 Y98 K0
R206 G220 B0
#CEDC00

PANTONE 283
C42 M9 Y0 K0
R146 G193 B233
#92C1E9

PANTONE 379
C13 M0 Y61 K0
R226 G232 B104
#E2E868
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Mòdul

3000

6000

4000

ASM 4X6 CV 
Aparcament Segur Modular de 4x6 m Ciclovoltaic

ASM 4X6 
Aparcament Segur Modular de 4x6 m

ICP 4X6 
Infraestructura Ciclista amb Pèrgola Modular de 4x6 m

ICP 4X6 CV 
Infraestructura Ciclista amb Pèrgola Ciclovoltaica Modular de 4x6 m

20 places
20 plazas
20 seats
20 places

Taller mecànic
Taller mecánico
Mechanical workshop
Atelier mécanique

Rentat de bicicletes
Lavado de bicicletas
Bike wash
Lavage de vélo

Font d’aigua potable
Fuente de agua potable
Drinking water fountain
Fontaine d’eau potable

Per donar-se d’alta
Para darse de alta  
How to sign up
Pour vous inscrire

Per a estacionar o recollir
Para estacionar o recoger  
To park or pick up
Pour se garer ou récupérer

Normes d’ús
Normas de uso
Rules of use
Règles d’utilisation

Descarrega l’app www.parkingverde.com
Descarga la app www.parkingverde.com

Download the app www.parkingverde.com

Téléchargez l’application www.parkingverde.com

1

Registra-hi la teva bicicleta, patinet o 
monocicle elèctric
Registra tu bicicleta, patinete o monociclo eléctrico

Register your bicycle, scooter or electric unicycle

Enregistrez votre vélo, scooter ou monocycle électrique

3

Registra-hi les teves dades particulars i 
obtindràs un codi
Registra tus datos particulares y obtendrás un código

Register your personal information and you will obtain a code

Enregistrez vos informations personnelles et 

vous obtiendrez un code

2

Dona’t d’alta i accepta les condicions
Date de alta y acepta las condiciones

Sign up and accept the conditions

Inscrivez-vous et acceptez les conditions

4

Introdueix el teu codi i la porta s’obrirà 
automàticament
Introduce tu código y la puerta se abrirá automáticamente

Enter your code and the door will open automatically

Entrez votre code et la porte s’ouvrira automatiquement

1

Introdueix el teu codi i la porta es tancarà 
automàticament
Introduce tu código y la puerta se cerrará automáticamente

Enter your code and the door will close automatically

Entrez votre code et la porte se fermera automatiquement

3

Tens 5 minuts per estacionar el vehicle deixant-
lo ben lligat o per recollir-lo
Tienes 5 minutos para estacionar el vehículo dejándolo bien 

atado o para recogerlo

You have 5 minutes to park the vehicle leaving it 

well tied or to pick it up

Vous disposez de 5 minutes pour garer le véhicule le laisser 

bien attaché ou le ramasser

2

Per a qualsevol incidència, truca 
al 000 000 000
Para cualquier incidencia, llama al 000 000 000

For any incident, call 000 000 000

Pour tout incident, appelez le 000 000 000

Ignis nis dolupta tistrum doluptia derio tota 
deligendunt laut quam fugit ime voluptatem. 

Ut utenti destiis quas et officid essus.

Acipsa secus doluptat et harcil exere, 
quo temolupturem.

Loriam fugia vellab illa sum nobis vella 
doluptin cuptaquias remoluptate et 
quam con numet. 

To ea disi re maiore, tem inienim aximinit. 

Ignis nis dolupta tistrum doluptia derio tota 
deligendunt laut quam fugit ime voluptatem. 

Ut utenti destiis quas et officid essus.

Acipsa secus doluptat et harcil exere, 
quo temolupturem.

Loriam fugia vellab illa sum nobis vella doluptin 
cuptaquias remoluptate et quam con numet. 

To ea disi re maiore, tem inienim aximinit. 

Ignis nis dolupta tistrum doluptia derio tota 
deligendunt laut quam fugit ime voluptatem. 

Ut utenti destiis quas et officid essus.

Acipsa secus doluptat et harcil exere, 
quo temolupturem.

Loriam fugia vellab illa sum nobis vella doluptin 
cuptaquias remoluptate et quam con numet. 

To ea disi re maiore, tem inienim aximinit. 

Ignis nis dolupta tistrum doluptia derio tota 
deligendunt laut quam fugit ime voluptatem. 

Ut utenti destiis quas et officid essus.

Acipsa secus doluptat et harcil exere, 
quo temolupturem.

Loriam fugia vellab illa sum nobis vella doluptin 
cuptaquias remoluptate et quam con numet. 

To ea disi re maiore, tem inienim aximinit. 

Aparcament de bicicletes col·lectiu
Aparcamiento de bicicletas colectivo
Collective bicycle parking
Parking vélo collectif
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Aparcament segur BOX
Codi: ASB

02 Aparcament de bicicletes individual 
amb punt de càrrega
Aparcamiento de bicicletas individual con punto de carga
Individual bicycle parking with charging point
Parking vélo individuel avec borne de recharge

01 Per donar-se d’alta
Para darse de alta  
How to sign up
Pour vous inscrire

Per a estacionar o recollir
Para estacionar o recoger  
To park or pick up
Pour se garer ou récupérer

Normes d’ús
Normas de uso
Rules of use
Règles d’utilisation

Descarrega l’app www.parkingverde.com
Descarga la app www.parkingverde.com

Download the app www.parkingverde.com

Téléchargez l’application www.parkingverde.com

1

Registra-hi la teva bicicleta, patinet o 
monocicle elèctric
Registra tu bicicleta, patinete o monociclo eléctrico

Register your bicycle, scooter or electric unicycle

Enregistrez votre vélo, scooter ou monocycle électrique

3

Registra-hi les teves dades particulars 
i obtindràs un codi
Registra tus datos particulares y obtendrás un código

Register your personal information and you will obtain a code

Enregistrez vos informations personnelles et 

vous obtiendrez un code

2

Dona’t d’alta i accepta les condicions
Date de alta y acepta las condiciones

Sign up and accept the conditions

Inscrivez-vous et acceptez les conditions

4

Introdueix el teu codi i la porta s’obrirà 
automàticament
Introduce tu código y la puerta se abrirá automáticamente

Enter your code and the door will open automatically

Entrez votre code et la porte s’ouvrira automatiquement

1

Introdueix el teu codi i la porta es tancarà 
automàticament
Introduce tu código y la puerta se cerrará automáticamente

Enter your code and the door will close automatically

Entrez votre code et la porte se fermera automatiquement

3

Tens 5 minuts per estacionar el vehicle deixant-
lo ben lligat o per recollir-lo
Tienes 5 minutos para estacionar el vehículo dejándolo bien 

atado o para recogerlo

You have 5 minutes to park the vehicle leaving it 

well tied or to pick it up

Vous disposez de 5 minutes pour garer le véhicule le laisser 

bien attaché ou le ramasser

2

Per a qualsevol incidència, truca 
al 000 000 000
Para cualquier incidencia, llama al 000 000 000

For any incident, call 000 000 000

Pour tout incident, appelez le 000 000 000

Ignis nis dolupta tistrum doluptia derio tota 
deligendunt laut quam fugit ime voluptatem. 

Ut utenti destiis quas et officid essus.

Acipsa secus doluptat et harcil exere, 
quo temolupturem.

Loriam fugia vellab illa sum nobis vella 
doluptin cuptaquias remoluptate et 
quam con numet. 

To ea disi re maiore, tem inienim aximinit. 

Ignis nis dolupta tistrum doluptia derio tota 
deligendunt laut quam fugit ime voluptatem. 

Ut utenti destiis quas et officid essus.

Acipsa secus doluptat et harcil exere, 
quo temolupturem.

Loriam fugia vellab illa sum nobis vella doluptin 
cuptaquias remoluptate et quam con numet. 

To ea disi re maiore, tem inienim aximinit. 

Ignis nis dolupta tistrum doluptia derio tota 
deligendunt laut quam fugit ime voluptatem. 

Ut utenti destiis quas et officid essus.

Acipsa secus doluptat et harcil exere, 
quo temolupturem.

Loriam fugia vellab illa sum nobis vella doluptin 
cuptaquias remoluptate et quam con numet. 

To ea disi re maiore, tem inienim aximinit. 

Ignis nis dolupta tistrum doluptia derio tota 
deligendunt laut quam fugit ime voluptatem. 

Ut utenti destiis quas et officid essus.

Acipsa secus doluptat et harcil exere, 
quo temolupturem.

Loriam fugia vellab illa sum nobis vella doluptin 
cuptaquias remoluptate et quam con numet. 

To ea disi re maiore, tem inienim aximinit. 

Aparcament de bicicletes individual 
amb punt de càrrega
Aparcamiento de bicicletas individual con punto de carga
Individual bicycle parking with charging point
Parking vélo individuel avec borne de recharge
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Carregador elèctric i aparcament
Codi: CEA

Per donar-se d’alta
Para darse de alta  
How to sign up
Pour vous inscrire

Per a estacionar o recollir
Para estacionar o recoger  
To park or pick up
Pour se garer ou récupérer

Descarrega l’app www.parkingverde.com
Descarga la app www.parkingverde.com

Download the app www.parkingverde.com

Téléchargez l’application www.parkingverde.com

1

Registra-hi la teva bicicleta, patinet o 
monocicle elèctric
Registra tu bicicleta, patinete o monociclo eléctrico

Register your bicycle, scooter or electric unicycle

Enregistrez votre vélo, scooter ou monocycle électrique

3

Registra-hi les teves dades particulars 
i obtindràs un codi
Registra tus datos particulares y obtendrás un código

Register your personal information and you will obtain a code

Enregistrez vos informations personnelles et 

vous obtiendrez un code

2

Dona’t d’alta i accepta les condicions
Date de alta y acepta las condiciones

Sign up and accept the conditions

Inscrivez-vous et acceptez les conditions

4

Introdueix el teu codi i la porta s’obrirà 
automàticament
Introduce tu código y la puerta se abrirá automáticamente

Enter your code and the door will open automatically

Entrez votre code et la porte s’ouvrira automatiquement

1

Introdueix el teu codi i la porta es tancarà 
automàticament
Introduce tu código y la puerta se cerrará automáticamente

Enter your code and the door will close automatically

Entrez votre code et la porte se fermera automatiquement

3

Tens 5 minuts per estacionar el vehicle deixant-
lo ben lligat o per recollir-lo
Tienes 5 minutos para estacionar el vehículo dejándolo bien 

atado o para recogerlo

You have 5 minutes to park the vehicle leaving it 

well tied or to pick it up

Vous disposez de 5 minutes pour garer le véhicule le laisser 

bien attaché ou le ramasser

2

Per a qualsevol incidència, truca 
al 000 000 000
Para cualquier incidencia, llama al 000 000 000

For any incident, call 000 000 000

Pour tout incident, appelez le 000 000 000

Normes d’ús
Normas de uso
Rules of use
Règles d’utilisation

Ignis nis dolupta tistrum doluptia derio tota 
deligendunt laut quam fugit ime voluptatem. 

Ut utenti destiis quas et officid essus.

Acipsa secus doluptat et harcil exere, 
quo temolupturem.

Loriam fugia vellab illa sum nobis vella doluptin 
cuptaquias remoluptate et quam con numet. 

To ea disi re maiore, tem inienim aximinit. 

Ignis nis dolupta tistrum doluptia derio tota 
deligendunt laut quam fugit ime voluptatem. 

Ut utenti destiis quas et officid essus.

Acipsa secus doluptat et harcil exere, 
quo temolupturem.

Loriam fugia vellab illa sum nobis vella doluptin 
cuptaquias remoluptate et quam con numet. 

To ea disi re maiore, tem inienim aximinit. 

Ignis nis dolupta tistrum doluptia derio tota 
deligendunt laut quam fugit ime voluptatem. 

Ut utenti destiis quas et officid essus.

Acipsa secus doluptat et harcil exere, 
quo temolupturem.

Loriam fugia vellab illa sum nobis vella doluptin 
cuptaquias remoluptate et quam con numet. 

To ea disi re maiore, tem inienim aximinit. 

Ignis nis dolupta tistrum doluptia derio tota 
deligendunt laut quam fugit ime voluptatem. 

Ut utenti destiis quas et officid essus.

Acipsa secus doluptat et harcil exere, 
quo temolupturem.

Loriam fugia vellab illa sum nobis vella doluptin 
cuptaquias remoluptate et quam con numet. 

To ea disi re maiore, tem inienim aximinit. 

FRONTAL LATERAL

Aparcament de bicicletes 
exterior amb punt de càrrega

Aparcamiento de bicicletas exterior 
con punto de carga

Outdoor bicycle parking with charging point
Parking vélo extérieur avec borne de recharge



5.7. 
Pèrgoles 
ciclovoltaiques



111

Senyal

Pèrgoles 
ciclovoltaiques
Pérgolas ciclovoltaicas
Cyclovoltaic pergolas
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Característiques per a elements de senyalització 

Placa

La majoria de senyals i plaques seran de xapa d’alumini de 3 mm. de gruix, tallada i 
plegada segons indiquin les característiques tècniques de cada senyal.

En els casos que els senyals siguin de petites dimensions i necessitin plecs, el gruix de 
l’alumini serà de 2 mm.

La placa estarà pintada a totes les cares i retolada a una o dos cares, depenent del format 
de la placa.

Hi haurà excepcions en el cas de les contraplaques de gran format, que seran de planxa 
galvanitzada de 1,5 mm. gruix per tal de ser més resistents.

Pintura

Imprimació amb pintura epoxi i posteriorment pintura acrílica dels colors equivalents als 
marcats en aquest manual.

Retolació

Retolació amb impressió digital realitzada amb tintes ecosolvents per exteriors sobre vinil 
calandrant polymèric de 70 micres.

Protecció antigrafit mitjançant film PET transparent de 36 micres.

Cartells retolats en doble cara

En el cas de cartells de gran format que es retolin a doble cara, el material utilitzat serà 
el panel sandwitch d’alumini de 3 mm. de gruix. Cada cara d’impressió anirà retolada amb 
un panel sandwitch i les dues cares es casaran entre elles per a formar un sol panell de 6 
mm. de gruix. Mitjançant els angles de subjecció es fixaran als suports laterals.

La utilització de dos panells es realitzarà per a donar més rigidesa a l’element i, a més, la 
impressió vinilada anirà doblada cap a darrera de cada panell. D’aquesta manera, quan es 
casin els dos panells la impressió quedarà protegida de possibles bandalitzacions.

Suports

Suports de fusta de pi o de castanyer de secció octogonal de 6 cm. de costat i diàmetre 
de 14 cm. En cas de ser necessaris un altre tipus de suport, s’utilitzarà planxa galvanitzada 
de secció octogonal de 4 cm. de costat i diàmetre de 10 cm.

Materials dels suports

Els materials dels suports seran de dos tipus de fusta: 
A. Fusta de pi de qualitat, ben assecada, d’origen controlat i tractada a l’autoclau. Pot ser 
massís o laminat.
B. Fusta de castanyer, ben assecada i d’origen controlat. No precisa tractament a 
l’autoclau però si un de pintura per evitar l’ennegriment.

L’acer s’utilitzarà com a element secundari en els casos on la fusta no sigui recomanable. 
Ex tractarà d’un tub d’acer inoxidable octogonal (diàmetre de 10 cm. i gruix de 3 mm.) 
tancat superiorment.

PANTONE 286
C100 M75Y0 K0
R0 G51 B160
#0033A0

PANTONE 383
C29 M1 Y100 K8
R168 G173 B0
#A8AD00

PANTONE 285
---
C84 M42 Y0 K0
R0 G125 B195
#007dc3

PANTONE 381
C25 M0 Y98 K0
R206 G220 B0
#CEDC00

PANTONE 283
C42 M9 Y0 K0
R146 G193 B233
#92C1E9

PANTONE 379
C13 M0 Y61 K0
R226 G232 B104
#E2E868
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Pèrgoles ciclovoltaiques

240x40 mm

P.5x5.CV
P.10x2,5.CV



5.8. 
Estació de neteja
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Característiques per a elements de senyalització 

Placa

La majoria de senyals i plaques seran de xapa d’alumini de 3 mm. de gruix, tallada i 
plegada segons indiquin les característiques tècniques de cada senyal.

En els casos que els senyals siguin de petites dimensions i necessitin plecs, el gruix de 
l’alumini serà de 2 mm.

La placa estarà pintada a totes les cares i retolada a una o dos cares, depenent del format 
de la placa.

Hi haurà excepcions en el cas de les contraplaques de gran format, que seran de planxa 
galvanitzada de 1,5 mm. gruix per tal de ser més resistents.

Pintura

Imprimació amb pintura epoxi i posteriorment pintura acrílica dels colors equivalents als 
marcats en aquest manual.

Retolació

Retolació amb impressió digital realitzada amb tintes ecosolvents per exteriors sobre vinil 
calandrant polymèric de 70 micres.

Protecció antigrafit mitjançant film PET transparent de 36 micres.

Cartells retolats en doble cara

En el cas de cartells de gran format que es retolin a doble cara, el material utilitzat serà 
el panel sandwitch d’alumini de 3 mm. de gruix. Cada cara d’impressió anirà retolada amb 
un panel sandwitch i les dues cares es casaran entre elles per a formar un sol panell de 6 
mm. de gruix. Mitjançant els angles de subjecció es fixaran als suports laterals.

La utilització de dos panells es realitzarà per a donar més rigidesa a l’element i, a més, la 
impressió vinilada anirà doblada cap a darrera de cada panell. D’aquesta manera, quan es 
casin els dos panells la impressió quedarà protegida de possibles bandalitzacions.

Suports

Suports de fusta de pi o de castanyer de secció octogonal de 6 cm. de costat i diàmetre 
de 14 cm. En cas de ser necessaris un altre tipus de suport, s’utilitzarà planxa galvanitzada 
de secció octogonal de 4 cm. de costat i diàmetre de 10 cm.

Materials dels suports

Els materials dels suports seran de dos tipus de fusta: 
A. Fusta de pi de qualitat, ben assecada, d’origen controlat i tractada a l’autoclau. Pot ser 
massís o laminat.
B. Fusta de castanyer, ben assecada i d’origen controlat. No precisa tractament a 
l’autoclau però si un de pintura per evitar l’ennegriment.

L’acer s’utilitzarà com a element secundari en els casos on la fusta no sigui recomanable. 
Ex tractarà d’un tub d’acer inoxidable octogonal (diàmetre de 10 cm. i gruix de 3 mm.) 
tancat superiorment.

PANTONE 286
C100 M75Y0 K0
R0 G51 B160
#0033A0

PANTONE 383
C29 M1 Y100 K8
R168 G173 B0
#A8AD00

PANTONE 285
---
C84 M42 Y0 K0
R0 G125 B195
#007dc3

PANTONE 381
C25 M0 Y98 K0
R206 G220 B0
#CEDC00

PANTONE 283
C42 M9 Y0 K0
R146 G193 B233
#92C1E9

PANTONE 379
C13 M0 Y61 K0
R226 G232 B104
#E2E868
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Estació de neteja
Codi: EN

Estació de neteja d’acer protegit per metal·lització primària 
epoxi ric en zinc i pintura electrostàtica en pols, amb 
dimensions de 650x2060x1100mm.

DORSFRONTALLATERAL INTERIOR LATERAL EXTERIOR

Rentat de bicicletes exterior
Lavado de bicicletas exterior
Outdoor bike wash
Lavage de vélo extérieur

Rentat de bicicletes exterior
Lavado de bicicletas exterior
Outdoor bike wash
Lavage de vélo extérieur



5.9. 
Carregadors de 
bicicletes elèctric
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Carregadors de 
bicicletes elèctric
Cargadores de 

bicicletas eléctricas
Electric bicycle chargers
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Característiques per a elements de senyalització 

Placa

La majoria de senyals i plaques seran de xapa d’alumini de 3 mm. de gruix, tallada i 
plegada segons indiquin les característiques tècniques de cada senyal.

En els casos que els senyals siguin de petites dimensions i necessitin plecs, el gruix de 
l’alumini serà de 2 mm.

La placa estarà pintada a totes les cares i retolada a una o dos cares, depenent del format 
de la placa.

Hi haurà excepcions en el cas de les contraplaques de gran format, que seran de planxa 
galvanitzada de 1,5 mm. gruix per tal de ser més resistents.

Pintura

Imprimació amb pintura epoxi i posteriorment pintura acrílica dels colors equivalents als 
marcats en aquest manual.

Retolació

Retolació amb impressió digital realitzada amb tintes ecosolvents per exteriors sobre vinil 
calandrant polymèric de 70 micres.

Protecció antigrafit mitjançant film PET transparent de 36 micres.

Cartells retolats en doble cara

En el cas de cartells de gran format que es retolin a doble cara, el material utilitzat serà 
el panel sandwitch d’alumini de 3 mm. de gruix. Cada cara d’impressió anirà retolada amb 
un panel sandwitch i les dues cares es casaran entre elles per a formar un sol panell de 6 
mm. de gruix. Mitjançant els angles de subjecció es fixaran als suports laterals.

La utilització de dos panells es realitzarà per a donar més rigidesa a l’element i, a més, la 
impressió vinilada anirà doblada cap a darrera de cada panell. D’aquesta manera, quan es 
casin els dos panells la impressió quedarà protegida de possibles bandalitzacions.

Suports

Suports de fusta de pi o de castanyer de secció octogonal de 6 cm. de costat i diàmetre 
de 14 cm. En cas de ser necessaris un altre tipus de suport, s’utilitzarà planxa galvanitzada 
de secció octogonal de 4 cm. de costat i diàmetre de 10 cm.

Materials dels suports

Els materials dels suports seran de dos tipus de fusta: 
A. Fusta de pi de qualitat, ben assecada, d’origen controlat i tractada a l’autoclau. Pot ser 
massís o laminat.
B. Fusta de castanyer, ben assecada i d’origen controlat. No precisa tractament a 
l’autoclau però si un de pintura per evitar l’ennegriment.

L’acer s’utilitzarà com a element secundari en els casos on la fusta no sigui recomanable. 
Ex tractarà d’un tub d’acer inoxidable octogonal (diàmetre de 10 cm. i gruix de 3 mm.) 
tancat superiorment.

PANTONE 286
C100 M75Y0 K0
R0 G51 B160
#0033A0

PANTONE 383
C29 M1 Y100 K8
R168 G173 B0
#A8AD00

PANTONE 285
---
C84 M42 Y0 K0
R0 G125 B195
#007dc3

PANTONE 381
C25 M0 Y98 K0
R206 G220 B0
#CEDC00

PANTONE 283
C42 M9 Y0 K0
R146 G193 B233
#92C1E9

PANTONE 379
C13 M0 Y61 K0
R226 G232 B104
#E2E868



5.10. 
Estació de 
manteniment
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reparació de 
bicicletes
Estaciones de reparación 

de bicicletas
Bicycle repair stations
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Característiques per a elements de senyalització 

Placa

La majoria de senyals i plaques seran de xapa d’alumini de 3 mm. de gruix, tallada i 
plegada segons indiquin les característiques tècniques de cada senyal.

En els casos que els senyals siguin de petites dimensions i necessitin plecs, el gruix de 
l’alumini serà de 2 mm.

La placa estarà pintada a totes les cares i retolada a una o dos cares, depenent del format 
de la placa.

Hi haurà excepcions en el cas de les contraplaques de gran format, que seran de planxa 
galvanitzada de 1,5 mm. gruix per tal de ser més resistents.

Pintura

Imprimació amb pintura epoxi i posteriorment pintura acrílica dels colors equivalents als 
marcats en aquest manual.

Retolació

Retolació amb impressió digital realitzada amb tintes ecosolvents per exteriors sobre vinil 
calandrant polymèric de 70 micres.

Protecció antigrafit mitjançant film PET transparent de 36 micres.

Cartells retolats en doble cara

En el cas de cartells de gran format que es retolin a doble cara, el material utilitzat serà 
el panel sandwitch d’alumini de 3 mm. de gruix. Cada cara d’impressió anirà retolada amb 
un panel sandwitch i les dues cares es casaran entre elles per a formar un sol panell de 6 
mm. de gruix. Mitjançant els angles de subjecció es fixaran als suports laterals.

La utilització de dos panells es realitzarà per a donar més rigidesa a l’element i, a més, la 
impressió vinilada anirà doblada cap a darrera de cada panell. D’aquesta manera, quan es 
casin els dos panells la impressió quedarà protegida de possibles bandalitzacions.

Suports

Suports de fusta de pi o de castanyer de secció octogonal de 6 cm. de costat i diàmetre 
de 14 cm. En cas de ser necessaris un altre tipus de suport, s’utilitzarà planxa galvanitzada 
de secció octogonal de 4 cm. de costat i diàmetre de 10 cm.

Materials dels suports

Els materials dels suports seran de dos tipus de fusta: 
A. Fusta de pi de qualitat, ben assecada, d’origen controlat i tractada a l’autoclau. Pot ser 
massís o laminat.
B. Fusta de castanyer, ben assecada i d’origen controlat. No precisa tractament a 
l’autoclau però si un de pintura per evitar l’ennegriment.

L’acer s’utilitzarà com a element secundari en els casos on la fusta no sigui recomanable. 
Ex tractarà d’un tub d’acer inoxidable octogonal (diàmetre de 10 cm. i gruix de 3 mm.) 
tancat superiorment.

PANTONE 286
C100 M75Y0 K0
R0 G51 B160
#0033A0

PANTONE 383
C29 M1 Y100 K8
R168 G173 B0
#A8AD00

PANTONE 285
---
C84 M42 Y0 K0
R0 G125 B195
#007dc3

PANTONE 381
C25 M0 Y98 K0
R206 G220 B0
#CEDC00

PANTONE 283
C42 M9 Y0 K0
R146 G193 B233
#92C1E9

PANTONE 379
C13 M0 Y61 K0
R226 G232 B104
#E2E868
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Estació de manteniment
Codi: EM

Estació de manteniment fabricat en acer amb una capa 
d’imprimació epoxi i pintura polièster especial per a exteriors. 
FiXació al terra mitjançant 4 cargols M8. Diam. 220mm

Taller mecànic interior
Taller mecánico interior

Interior mechanical workshop
Atelier de mécanique intérieure



5.11. 
Illa de frescor
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Zona de frescor
Freshness zone
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Característiques per a elements de senyalització 

Placa

La majoria de senyals i plaques seran de xapa d’alumini de 3 mm. de gruix, tallada i 
plegada segons indiquin les característiques tècniques de cada senyal.

En els casos que els senyals siguin de petites dimensions i necessitin plecs, el gruix de 
l’alumini serà de 2 mm.

La placa estarà pintada a totes les cares i retolada a una o dos cares, depenent del format 
de la placa.

Hi haurà excepcions en el cas de les contraplaques de gran format, que seran de planxa 
galvanitzada de 1,5 mm. gruix per tal de ser més resistents.

Pintura

Imprimació amb pintura epoxi i posteriorment pintura acrílica dels colors equivalents als 
marcats en aquest manual.

Retolació

Retolació amb impressió digital realitzada amb tintes ecosolvents per exteriors sobre vinil 
calandrant polymèric de 70 micres.

Protecció antigrafit mitjançant film PET transparent de 36 micres.

Cartells retolats en doble cara

En el cas de cartells de gran format que es retolin a doble cara, el material utilitzat serà 
el panel sandwitch d’alumini de 3 mm. de gruix. Cada cara d’impressió anirà retolada amb 
un panel sandwitch i les dues cares es casaran entre elles per a formar un sol panell de 6 
mm. de gruix. Mitjançant els angles de subjecció es fixaran als suports laterals.

La utilització de dos panells es realitzarà per a donar més rigidesa a l’element i, a més, la 
impressió vinilada anirà doblada cap a darrera de cada panell. D’aquesta manera, quan es 
casin els dos panells la impressió quedarà protegida de possibles bandalitzacions.

Suports

Suports de fusta de pi o de castanyer de secció octogonal de 6 cm. de costat i diàmetre 
de 14 cm. En cas de ser necessaris un altre tipus de suport, s’utilitzarà planxa galvanitzada 
de secció octogonal de 4 cm. de costat i diàmetre de 10 cm.

Materials dels suports

Els materials dels suports seran de dos tipus de fusta: 
A. Fusta de pi de qualitat, ben assecada, d’origen controlat i tractada a l’autoclau. Pot ser 
massís o laminat.
B. Fusta de castanyer, ben assecada i d’origen controlat. No precisa tractament a 
l’autoclau però si un de pintura per evitar l’ennegriment.

L’acer s’utilitzarà com a element secundari en els casos on la fusta no sigui recomanable. 
Ex tractarà d’un tub d’acer inoxidable octogonal (diàmetre de 10 cm. i gruix de 3 mm.) 
tancat superiorment.

PANTONE 286
C100 M75Y0 K0
R0 G51 B160
#0033A0

PANTONE 383
C29 M1 Y100 K8
R168 G173 B0
#A8AD00

PANTONE 285
---
C84 M42 Y0 K0
R0 G125 B195
#007dc3

PANTONE 381
C25 M0 Y98 K0
R206 G220 B0
#CEDC00

PANTONE 283
C42 M9 Y0 K0
R146 G193 B233
#92C1E9

PANTONE 379
C13 M0 Y61 K0
R226 G232 B104
#E2E868



5.12. 
Naturalització de la 
platja
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Característiques per a elements de senyalització 

Placa

La majoria de senyals i plaques seran de xapa d’alumini de 3 mm. de gruix, tallada i 
plegada segons indiquin les característiques tècniques de cada senyal.

En els casos que els senyals siguin de petites dimensions i necessitin plecs, el gruix de 
l’alumini serà de 2 mm.

La placa estarà pintada a totes les cares i retolada a una o dos cares, depenent del format 
de la placa.

Hi haurà excepcions en el cas de les contraplaques de gran format, que seran de planxa 
galvanitzada de 1,5 mm. gruix per tal de ser més resistents.

Pintura

Imprimació amb pintura epoxi i posteriorment pintura acrílica dels colors equivalents als 
marcats en aquest manual.

Retolació

Retolació amb impressió digital realitzada amb tintes ecosolvents per exteriors sobre vinil 
calandrant polymèric de 70 micres.

Protecció antigrafit mitjançant film PET transparent de 36 micres.

Cartells retolats en doble cara

En el cas de cartells de gran format que es retolin a doble cara, el material utilitzat serà 
el panel sandwitch d’alumini de 3 mm. de gruix. Cada cara d’impressió anirà retolada amb 
un panel sandwitch i les dues cares es casaran entre elles per a formar un sol panell de 6 
mm. de gruix. Mitjançant els angles de subjecció es fixaran als suports laterals.

La utilització de dos panells es realitzarà per a donar més rigidesa a l’element i, a més, la 
impressió vinilada anirà doblada cap a darrera de cada panell. D’aquesta manera, quan es 
casin els dos panells la impressió quedarà protegida de possibles bandalitzacions.

Suports

Suports de fusta de pi o de castanyer de secció octogonal de 6 cm. de costat i diàmetre 
de 14 cm. En cas de ser necessaris un altre tipus de suport, s’utilitzarà planxa galvanitzada 
de secció octogonal de 4 cm. de costat i diàmetre de 10 cm.

Materials dels suports

Els materials dels suports seran de dos tipus de fusta: 
A. Fusta de pi de qualitat, ben assecada, d’origen controlat i tractada a l’autoclau. Pot ser 
massís o laminat.
B. Fusta de castanyer, ben assecada i d’origen controlat. No precisa tractament a 
l’autoclau però si un de pintura per evitar l’ennegriment.

L’acer s’utilitzarà com a element secundari en els casos on la fusta no sigui recomanable. 
Ex tractarà d’un tub d’acer inoxidable octogonal (diàmetre de 10 cm. i gruix de 3 mm.) 
tancat superiorment.

PANTONE 286
C100 M75Y0 K0
R0 G51 B160
#0033A0

PANTONE 383
C29 M1 Y100 K8
R168 G173 B0
#A8AD00

PANTONE 285
---
C84 M42 Y0 K0
R0 G125 B195
#007dc3

PANTONE 381
C25 M0 Y98 K0
R206 G220 B0
#CEDC00

PANTONE 283
C42 M9 Y0 K0
R146 G193 B233
#92C1E9

PANTONE 379
C13 M0 Y61 K0
R226 G232 B104
#E2E868



5.13. 
Naturalització de la 
riera
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Característiques per a elements de senyalització 

Placa

La majoria de senyals i plaques seran de xapa d’alumini de 3 mm. de gruix, tallada i 
plegada segons indiquin les característiques tècniques de cada senyal.

En els casos que els senyals siguin de petites dimensions i necessitin plecs, el gruix de 
l’alumini serà de 2 mm.

La placa estarà pintada a totes les cares i retolada a una o dos cares, depenent del format 
de la placa.

Hi haurà excepcions en el cas de les contraplaques de gran format, que seran de planxa 
galvanitzada de 1,5 mm. gruix per tal de ser més resistents.

Pintura

Imprimació amb pintura epoxi i posteriorment pintura acrílica dels colors equivalents als 
marcats en aquest manual.

Retolació

Retolació amb impressió digital realitzada amb tintes ecosolvents per exteriors sobre vinil 
calandrant polymèric de 70 micres.

Protecció antigrafit mitjançant film PET transparent de 36 micres.

Cartells retolats en doble cara

En el cas de cartells de gran format que es retolin a doble cara, el material utilitzat serà 
el panel sandwitch d’alumini de 3 mm. de gruix. Cada cara d’impressió anirà retolada amb 
un panel sandwitch i les dues cares es casaran entre elles per a formar un sol panell de 6 
mm. de gruix. Mitjançant els angles de subjecció es fixaran als suports laterals.

La utilització de dos panells es realitzarà per a donar més rigidesa a l’element i, a més, la 
impressió vinilada anirà doblada cap a darrera de cada panell. D’aquesta manera, quan es 
casin els dos panells la impressió quedarà protegida de possibles bandalitzacions.

Suports

Suports de fusta de pi o de castanyer de secció octogonal de 6 cm. de costat i diàmetre 
de 14 cm. En cas de ser necessaris un altre tipus de suport, s’utilitzarà planxa galvanitzada 
de secció octogonal de 4 cm. de costat i diàmetre de 10 cm.

Materials dels suports

Els materials dels suports seran de dos tipus de fusta: 
A. Fusta de pi de qualitat, ben assecada, d’origen controlat i tractada a l’autoclau. Pot ser 
massís o laminat.
B. Fusta de castanyer, ben assecada i d’origen controlat. No precisa tractament a 
l’autoclau però si un de pintura per evitar l’ennegriment.

L’acer s’utilitzarà com a element secundari en els casos on la fusta no sigui recomanable. 
Ex tractarà d’un tub d’acer inoxidable octogonal (diàmetre de 10 cm. i gruix de 3 mm.) 
tancat superiorment.

PANTONE 286
C100 M75Y0 K0
R0 G51 B160
#0033A0

PANTONE 383
C29 M1 Y100 K8
R168 G173 B0
#A8AD00

PANTONE 285
---
C84 M42 Y0 K0
R0 G125 B195
#007dc3

PANTONE 381
C25 M0 Y98 K0
R206 G220 B0
#CEDC00

PANTONE 283
C42 M9 Y0 K0
R146 G193 B233
#92C1E9

PANTONE 379
C13 M0 Y61 K0
R226 G232 B104
#E2E868



5.14. 
Espai de silvopastura



135

Senyal

Espai de 
silvopastura
Espacio de silvopasto
Silvopasture space



136

Característiques per a elements de senyalització 

Placa

La majoria de senyals i plaques seran de xapa d’alumini de 3 mm. de gruix, tallada i 
plegada segons indiquin les característiques tècniques de cada senyal.

En els casos que els senyals siguin de petites dimensions i necessitin plecs, el gruix de 
l’alumini serà de 2 mm.

La placa estarà pintada a totes les cares i retolada a una o dos cares, depenent del format 
de la placa.

Hi haurà excepcions en el cas de les contraplaques de gran format, que seran de planxa 
galvanitzada de 1,5 mm. gruix per tal de ser més resistents.

Pintura

Imprimació amb pintura epoxi i posteriorment pintura acrílica dels colors equivalents als 
marcats en aquest manual.

Retolació

Retolació amb impressió digital realitzada amb tintes ecosolvents per exteriors sobre vinil 
calandrant polymèric de 70 micres.

Protecció antigrafit mitjançant film PET transparent de 36 micres.

Cartells retolats en doble cara

En el cas de cartells de gran format que es retolin a doble cara, el material utilitzat serà 
el panel sandwitch d’alumini de 3 mm. de gruix. Cada cara d’impressió anirà retolada amb 
un panel sandwitch i les dues cares es casaran entre elles per a formar un sol panell de 6 
mm. de gruix. Mitjançant els angles de subjecció es fixaran als suports laterals.

La utilització de dos panells es realitzarà per a donar més rigidesa a l’element i, a més, la 
impressió vinilada anirà doblada cap a darrera de cada panell. D’aquesta manera, quan es 
casin els dos panells la impressió quedarà protegida de possibles bandalitzacions.

Suports

Suports de fusta de pi o de castanyer de secció octogonal de 6 cm. de costat i diàmetre 
de 14 cm. En cas de ser necessaris un altre tipus de suport, s’utilitzarà planxa galvanitzada 
de secció octogonal de 4 cm. de costat i diàmetre de 10 cm.

Materials dels suports

Els materials dels suports seran de dos tipus de fusta: 
A. Fusta de pi de qualitat, ben assecada, d’origen controlat i tractada a l’autoclau. Pot ser 
massís o laminat.
B. Fusta de castanyer, ben assecada i d’origen controlat. No precisa tractament a 
l’autoclau però si un de pintura per evitar l’ennegriment.

L’acer s’utilitzarà com a element secundari en els casos on la fusta no sigui recomanable. 
Ex tractarà d’un tub d’acer inoxidable octogonal (diàmetre de 10 cm. i gruix de 3 mm.) 
tancat superiorment.

PANTONE 286
C100 M75Y0 K0
R0 G51 B160
#0033A0

PANTONE 383
C29 M1 Y100 K8
R168 G173 B0
#A8AD00

PANTONE 285
---
C84 M42 Y0 K0
R0 G125 B195
#007dc3

PANTONE 381
C25 M0 Y98 K0
R206 G220 B0
#CEDC00

PANTONE 283
C42 M9 Y0 K0
R146 G193 B233
#92C1E9

PANTONE 379
C13 M0 Y61 K0
R226 G232 B104
#E2E868



5.15. 
Dipòsit de deixalles
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Senyal

Dipòsit de 
deixalles
Depósito de basura
Waste deposit



139

Característiques per a elements de senyalització 

Placa

La majoria de senyals i plaques seran de xapa d’alumini de 3 mm. de gruix, tallada i 
plegada segons indiquin les característiques tècniques de cada senyal.

En els casos que els senyals siguin de petites dimensions i necessitin plecs, el gruix de 
l’alumini serà de 2 mm.

La placa estarà pintada a totes les cares i retolada a una o dos cares, depenent del format 
de la placa.

Hi haurà excepcions en el cas de les contraplaques de gran format, que seran de planxa 
galvanitzada de 1,5 mm. gruix per tal de ser més resistents.

Pintura

Imprimació amb pintura epoxi i posteriorment pintura acrílica dels colors equivalents als 
marcats en aquest manual.

Retolació

Retolació amb impressió digital realitzada amb tintes ecosolvents per exteriors sobre vinil 
calandrant polymèric de 70 micres.

Protecció antigrafit mitjançant film PET transparent de 36 micres.

Cartells retolats en doble cara

En el cas de cartells de gran format que es retolin a doble cara, el material utilitzat serà 
el panel sandwitch d’alumini de 3 mm. de gruix. Cada cara d’impressió anirà retolada amb 
un panel sandwitch i les dues cares es casaran entre elles per a formar un sol panell de 6 
mm. de gruix. Mitjançant els angles de subjecció es fixaran als suports laterals.

La utilització de dos panells es realitzarà per a donar més rigidesa a l’element i, a més, la 
impressió vinilada anirà doblada cap a darrera de cada panell. D’aquesta manera, quan es 
casin els dos panells la impressió quedarà protegida de possibles bandalitzacions.

Suports

Suports de fusta de pi o de castanyer de secció octogonal de 6 cm. de costat i diàmetre 
de 14 cm. En cas de ser necessaris un altre tipus de suport, s’utilitzarà planxa galvanitzada 
de secció octogonal de 4 cm. de costat i diàmetre de 10 cm.

Materials dels suports

Els materials dels suports seran de dos tipus de fusta: 
A. Fusta de pi de qualitat, ben assecada, d’origen controlat i tractada a l’autoclau. Pot ser 
massís o laminat.
B. Fusta de castanyer, ben assecada i d’origen controlat. No precisa tractament a 
l’autoclau però si un de pintura per evitar l’ennegriment.

L’acer s’utilitzarà com a element secundari en els casos on la fusta no sigui recomanable. 
Ex tractarà d’un tub d’acer inoxidable octogonal (diàmetre de 10 cm. i gruix de 3 mm.) 
tancat superiorment.

PANTONE 286
C100 M75Y0 K0
R0 G51 B160
#0033A0

PANTONE 383
C29 M1 Y100 K8
R168 G173 B0
#A8AD00

PANTONE 285
---
C84 M42 Y0 K0
R0 G125 B195
#007dc3

PANTONE 381
C25 M0 Y98 K0
R206 G220 B0
#CEDC00

PANTONE 283
C42 M9 Y0 K0
R146 G193 B233
#92C1E9

PANTONE 379
C13 M0 Y61 K0
R226 G232 B104
#E2E868



5.16. 
Guixetes punts de 
càrrega e-bike
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41

33

74

158

0504030201

09080706

Guixetes punts de càrrega e-bike
Codi: GPC

Mòdul de 158 cm de llargada amb cinc compartiments a la fila superior, i quatre 
compartiments electrificats a la fila inferior.

Els compartiments inferiors estan equipats amb endolls a l’interior per a la càrrega de 
dispositius i bicicletes elèctriques. Els compartiments tenen unes dimensions interiors 
de 40 cm d’amplada i 50 cm d’altura. El sistema d’obertura pot ser gestionat mitjançant 
aplicació mòbil, tancament amb clau o teclat electrònic. Totalment instal·lat. 



5.17. 
Eco Comptadors
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Eco Comptadors: Càmera

20

240

120

240

120x20

Descripció tècnica
 
Suport gràfic: Planxa compòsit impresa i lacada de 3mm. de gruix

Impressió sobre vinil blanc, tintes làtex, més laminat brillant, combo amb 
vinils 7 anys, depenent de les condicions ambientals.
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Eco Comptadors: Fita

120

140

20

40

120x20

Descripció tècnica
 
Suport gràfic: Planxa compòsit impresa i lacada de 3mm. de gruix

Impressió sobre vinil blanc, tintes làtex, més laminat brillant, combo amb 
vinils 7 anys, depenent de les condicions ambientals.



5.18. 
Senyalització via 
ciclable
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Senyalització via ciclable

Sistema constructiu de logotips en 
jerarquia

Lògica constructiva

Z

ZxZ

Z

ZxZY

Y

Y

Y

Y

2Y

Z

ZxZ

Z

ZxZ

Z

ZxZ
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Senyals del codi de 
circulació
Adhesiuper a senyal de 40x40 per a 
col·locació als elements senyalètics de 
la via ciclable.

Cara

Dors
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Placa per a senyals 
del codi de circulació
Placa de 45x4 per a col·locació als 
elements senyalètics de la via ciclable

Illa de frescor

45

13

4

50
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